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Important notes

- Before using this deviceread the instruction manual and
follow theinstructions inside.The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.
This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.
The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on therating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fuseinthe circuit.
If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as

to avoid tripping hazards. Make sure the cable is grounded,
3-cores with asocketand an earth cable.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable asit may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
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without supervision.

Never put the power cable, the plug orthe whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hot oven. Do not place on any
other device.

Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overaslong as supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as areference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with adamaged power cable orifit
was dropped ordamaged in any other way orif it does not
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work properly. Do not try to repair the defected product by

yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the

damaged device to a professional service in order to repair it.

All the repairs should only be performed by authorized

service professionals. Any attempted unauthorised repairs

performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as

accessoriesrecommended by the manufacturer. Using

accessories which are notrecommended by the

manufacturer may resultin damage of the device and may

render the device unsafe for use.

Do notadd drugs or chemicals to the water tank, base or

vapor outlet. Do not add aromatic oils, salt, decalcifying

tablets, powders or cleaning agents to water. Use only clean

water.

Make sure that the water mist outletis notaimed directly at

the walls, furniture, electrical outlets, electrical and

electronic equipment.

Do not block the device ventilation. Keep at least 20 cm free

space around the device. Do not block the water mist outlet.

Do no usethedeviceifthereisrisk of developing

condensation. Moisture may occur on the external or

internal device parts if:

- the deviceis moved from a cold toa warm place,

- the heating system has just been turned on,

- the deviceis being usedinahigh moisture area,

- the deviceis cooled by the air conditioning cooling
system.

Do not tilt or overturnthe device and do not attempt to add

or drain water when the device is operating.

Do notremove the water tank from the device base during
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the device operation.

Do not touch the device with wet hands.

Do notleave water in the humidifierifitis notin use.

Too much humidity inthe room can lead to moisture
accumulation causing the growth of bacteria and fungi and
damage to walls, furniture and wallpaper.

The working environment for humidifieris when
temperatureis between 5to 40 degrees Celsius, and relative
humidity is lower than 80%RH.

The device should be disconnected from the mains when
filling up the tank, placing the water tank in the device, and
cleaning the humidifier.

Exercise particular caution when the appliance operates.
The waterinthe appliance body and the appliance itself can
be very hot. Keep out of reach of children!

During operation, steam escapes from the appliance and
thereisarisk of burns.
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C € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product

cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

E Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

N Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%9 which can berecycled and reused.

Technical data

Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 400W

Water tank capacity: 5L
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1.Lid 9. Control panel buttons
2.Internal removable water tank a) power switch

3. Heater b) humidification intensity
4.Sponge disc c) timer/ionization
5.Steam tunnel d) auto/night mode

6. Acousticoverlay e) humidistat

7.Housing f) cleaning

8.Drawer with aromatherapy attachment

PREPARING THE APPLIANCE FOR OPERATION

Before starting the appliance, itisrecommended to familiarise yourself with its components.

Ensure that the sponge discis placed on the heater. Make sure that the acoustic overlay is positioned
and closed (by turning the element). Check whether the steam tunnel is fitted.

Remove all foils, cartons and protective tapes from the appliance.

FILLINGTHE WATERTANK

There are two methods of filling the tank.

1. Afterremoving the tank lid (1), pour water into the tank using a bottle or other vessel.

2. Afterremoving thelid (1), you can take out the tank (2). Lift the tank with the handle. Fill the tank
under the tap. Put the tankin the appliance body noting the position of the internal components.

USING THE APPLIANCE

Press the power switch (9a) to turn on the appliance. After pressing the power switch, the humidifier
will start to warm up. The water will start to evaporate under the influence of temperature. The
evaporationintensity depends on the selected level of humidification intensity. Pressing the button
again will make the appliance return to standby mode.

The display shows the humidity level and the ambient temperature. Due to the heating of the bodly,
while not maintaining sufficient air flow, the temperature indications may differ from the actual ones.
In addition, the display indicates the humidification intensity (one, two or three bars) and whether
theionization functionis active.

The humidification intensity can be adjusted using 3 intensity levels. Set the intensity by pressing the
humidification intensity selection button (9b). At higher humidification intensity, the heater uses
more power, a larger part of the water volume boils (the lower the efficiency, the quieter the
appliance works).

High efficiency 400W 500 ml/h
Average efficiency 300W 300 ml/h
Low efficiency 150 W 150 ml/h

Press the humidistat setting button (9e) to enable the Humidistat mode. Each press will change the
target ambient humidity value by 5%. The air humidifier will turn on and off to maintain humidity
within the selected humidity level.

Press the auto button (9d) to enable the auto mode. The humidifier will try to maintain the air
humidity in the range of 50%-60% by choosing the appropriate humidification intensity.

To turn off the air humidifier lighting and enable the night mode, press and hold the night mode
button (9d). Pressing any button will restore the display.

In order to set the appliance turn-off timer, press the timer button (9¢) to start the timer; each press
sets the time to the appliance turn-off from 1 to 10 hours. Along press of the button (3 seconds)
activates or deactivates the ionization function.

THE AROMATHERAPY FUNCTION

To use the aromatherapy function, follow these instructions.

1. Take out the aromatherapy attachment (6).

2. Apply afew drops of water-soluble aroma oil (for use in humidifiers) on the sponge.

6
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3. Putthe aromatherapy attachmentin theright place.The aroma will begin to release when the
humidifieris switched on.

4. When you want to stop the aromatherapy, or the appliance will be unused for some time, remove
the sponge from the aromatherapy attachmentand cleaniit.

CLEANING AND MAINTENANCE

Turn off the appliance and disconnect the power supply. Leave it to cool down.

Remove the water tank and empty it. Then wash it and remove all dirt and deposits fromit.

The sponge discis designed to focus water deposits on itself. Rinse the sponge disc and descale if
necessary.

The heater and theinternal water tank should be regularly descaled. For descaling, itisrecommended
to use water with the addition of citricacid or vinegar.

Do notimmerse the appliancein water.

Cleaning reminder function (72h)

The device has awork time counter. When 72 hours of use are exceeded, the reminder function will be
activated. 72H will flash on the display. To turn off the reminder, hold the power button for 3 seconds.
The air humidifier must be cleaned. When the reminder function starts, the device will continue to
operate without changing any parameters. All buttons work as usual.

To avoid being disturbed by the reminder functions:

-thedisplayis blankinthe night mode. Areminder will appear after turning off the night mode

- after the humidifier has been cleaned, the timer can be reset by pressing the on / off button for 3
seconds.

Cleaning function:

The complete cycle of the cleaning function takes 3 hours. The heating function and air flow function
will activate alternately every half hour. The resulting temperature difference helps to remove
deposits that will adhere weakly to the surface.

To activate the cleaning function, hold the cleaning button (9f) for 4 seconds. The display will show
the cleaning symbol. The appliance will enter sleep mode when the operation is complete. To finish
the cleaning sooner, hold the cleaning button for 4 seconds.
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Wichtige informationen

+ Umdie groBBte Zufriedenheit zu erreichen, sichan der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.
Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstandenssind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat darfausschlie8lich an eine Steckdose mit der,
dem Typenschild entsprechenden Charakteristik,
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Giberschreitet.

Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter des Verlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufadlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden.Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabelist und Uber eine
Erdung verfligt.
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Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreillen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache beriihrt.

Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kdnnen, bestimmt.

VorWartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden.BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darfdas an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmaliig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heillen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

10
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Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten korperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung flir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht dirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wennssichin der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhdhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelméafBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Geratan
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Gberprifen oder
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reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch

berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht

fachgerechtdurchgefiihrte Reparatur kann eine ernste

Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller

fir das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht

empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des

Gerates fiuhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.

Geben Sie keine chemischen Stoffe in den Wassertank, in den

Sockel oderin den Dampfaustritt. Figen Sie zu dem Wasser

keine aromatischen Ole, Salze, Entkalkungstabletten, Pulver

oder Reinigungsmittel hinzu.Verwenden Sie nur sauberes

Wasser.

Bitte beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels nicht

direkt gegen Wande, Mdbel, Steckdosen, elektrische und

elektronische Gerate gerichtetist. Blockieren Sie die

Ventilation des Gerates nicht. Halten Sie einen Abstand von

mindestens 20 cm zum Gerat. Blockieren Sie nichtden

Austritt des Wassernebels aus dem Befeuchter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn eine

Kondensationsgefahr besteht. Feuchtigkeit kann sich auf

deninnerenund daullerenTeilen des Gerates bilden, wenn:

- das Geratvon einem kalten an einen warmen Ort
gebrachtwird,

- dasHeizungssystem gerade eben eingeschaltet wurde,

- das Geratineinem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit
verwendet wird,

- das Geratdurch eine Klimaanlage gekuhlt wird.

Das Gerat wahrend des Betriebs nicht kippen und das Wasser

nicht aufflllen oder ausgiel3en.

Wenn Luftbefeuchterim Betrieb ist, den Tank nicht vom

12
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Sockel entfernen.

Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen beriihren.
Lassen Sie kein Wasser in dem Befeuchter, wenn er nicht
benutzt wird.

Zuviel Feuchtigkeitim Raum kann zur Erhéhung des
Feuchtigkeitsgehaltes fihren und die Bildung von Bakterien
und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Mébeln, Tapeten
bewirken.

Der Luftbefeuchter darf nurin Rdumen verwendet werden,

indenen die Temperatur zwischen 5-40 Grad Celsius liegt
und einerelative Luftfeuchtigkeit von weniger als 80% RH
herrscht.

Beim Auffillen, Platzieren und Reinigen des Wassertanks
muss das Geratin einem spannungsfreien Zustand sein.
Bei Betrieb des Gerats ist besondere Vorsicht geboten. Das
Wasserim Inneren des Gerats und das Gerat selbst kdnnen
sehr heill sein.Von Kindern fernhalten!

Wahrend des Betriebs tritt Dampf aus dem Gerat aus, es
bestehtVerbrihungsgefahr.
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

Wenn sich auf dem Geréat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaf3 den ortlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalie Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefdhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Titen, Schutzbogen). Das Geratist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 400W

Wassertankinhalt: 5L

14
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1. Deckel 9.Schaltflachen auf dem Bedienfeld
2.Innererabnehmbarer Wassertank a) Ein/Aus-Taste

3. Heizelement b) Befeuchtungsintensitat
4.Runde SchwammeinlageSchwammscheibe ¢)Timer/lonisierung
5.Dampftunnel d) Auto-/Nachtmodus

6. Akustischer Aufsatz e) Hygrostat

7.Gehaduse f) Reinigung

8. Aromatherapie-Schublade

VORBEREITUNG DES GERATS FUR DEN BETRIEB

Es wird empfohlen, sich vor der Inbetriebnahme mit allen Komponenten des Gerats vertraut zu
machen.

Achten Sie darauf, dass die Schwammscheibe auf dem Heizelement aufliegt. Vergewissern Sie sich,
dass die Schallschutzkappe aufgesetzt und geschlossen ist (durch Drehen des Elements).
Vergewissern Sie sich, dass der Dampftunnel montiertist.

Entfernen Sie alle Folien, Kartons und Schutzbédnder von dem Gerat.

NACHFULLEN DES WASSERTANKS

DerTank kann auf zwei Arten beflllt werden.

1.Nachdem Sie den Tankdeckel (1) abgenommen haben, gielen Sie mit einer Flasche oder einem
anderen Gefal3 Wasserin den Tank.

2.Nach dem Entfernen des Deckels (1) kann derTank (2) entfernt werden. Heben Sie den Tank mit dem
Griffan. Flllen Sie den Tank unter einem Wasserhahn auf. Setzen Sie den Tank in das Innere des Gerats
einund achten Sie dabeiauf die Position derinneren Bauteile.

BENUTZUNG DES GERATS

Um das Gerdt zu starten, driicken Sie die Ein/Aus-Taste (9a). Nach dem Driicken der Ein-/Aus-Taste
beginntsich der Luftbefeuchter zu erhitzen. Unter dem Einfluss der Temperatur beginnt das Wasser
zu verdampfen. Die Intensitat der Verdunstung hangt von der gewahlten
Befeuchtungsintensitatsstufe ab. Durch erneutes Driicken der Taste kehrt das Gerdtin den Standby-
Modus zurick.

Das Display zeigt die Luftfeuchtigkeit und die Umgebungstemperatur an. Durch die Erwarmung des
Rumpfs des Gerdts kann die angezeigte Temperatur beinicht ausreichendem Luftstrom von der
tatsachlichen Temperatur abweichen. AuBBerdem zeigt das Display die Befeuchtungsintensitatan
(ein, zwei oder drei Balken) und gibt Aufschluss dariiber, ob die lonisierungsfunktion aktiv ist.

Die Befeuchtungsintensitit kann durch Driicken der Taste zur Anderung der Befeuchtungsintensitat
(9b) in 3 Intensitatsstufen eingestellt werden. Bei hoherer Befeuchtungsintensitdt verbraucht das
Heizelement mehr Strom, das Wasser siedet in einem gréBeren Teil seines Volumens (je niedriger die
Leistung, desto leiser arbeitet das Gerat).

Hohere Leistung 400W 500 ml/h
Mittlere Leistung 300W 300 ml/h
Niedrige Leistung 150W 150 ml/h

Um den Humidistat-Modus zu aktivieren, driicken Sie die Humidistat-Einstelltaste (9e). Mit jedem
Dricken @ndert sich der Sollwert fiir die Umgebungsfeuchte um 5 %. Der Luftbefeuchter startet und
stoppt, um die Luftfeuchtigkeitinnerhalb der gewahlten Luftfeuchtigkeit zu halten.

Um den Automatikmodus zu starten, driicken Sie die Taste Auto (9d). Der Luftbefeuchter versucht, die
Luftfeuchtigkeit zwischen 50-60% zu halten, indem er die entsprechende Befeuchtungsintensitat
wahlt.

Um das Beleuchtung des Luftbefeuchters auszuschalten und den Nachtmodus zu starten, halten Sie
die Taste Nachtmodus (9d) gedriickt. Durch Driicken einer beliebigen Taste wird die Anzeige des
Displays wiederhergestellt.

15
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Um eine verzdgerte Abschaltung einzustellen, dricken Sie die Starttaste (9c¢). Mit jedem
Druck wird die Zeit bis zur Abschaltung des Gerats zwischen 1 und 10 Stunden eingestellt.
Langeres Driicken der Taste (3 Sekunden) aktiviert oder deaktiviert die lonisationsfunktion.

AROMATHERAPIE-FUNKTION

Um die die Aromatherapie- Funktion zu benutzen, folgen Sie den Anweisungen:

1. Entfernen Sie den Aufsatz fiir Aromatherapie (6).

2. Ein paar Tropfen des wasserldslichen Duftdls (fir Luftbefeuchter) auf den Schwamm auftragen

3. Den Aufsatz fiir Aromatherapie ordnungsgemaf platzieren. Der Geruch wird nach dem Einschalten
des Luftbefeuchters freigesetzt.

4. Wenn Sie die Aromatherapie beenden mdchten oder das Gerat liberlangere Zeit nicht verwendet
wird, den Schwamm von dem Aufsatz entfernen und reinigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Abkihlen lassen.

Nehmen Sie den Wassertank heraus und leeren Sie ihn. Waschen Sie ihn dann aus und
entfernen Sie Schmutz und Ablagerungen.

Die Schwammscheibe ist so konzipiert, dass sie Sedimente aus dem Wasser zurliickhélt.
Schwammscheibe ausspulen, ggf. entkalken.

Das Heizelement und der interne Wassertank sollten regelméafRig entkalkt werden. Es wird
empfohlen, zu diesem Zweck Wasser mit Zitronens&ure oder Essig zu verwenden.
Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser.

Reinigungserinnerungsfunktion (72h)

Das Gerét verfugt Gber einen Arbeitszeitzahler. Bei Uberschreitung von 72 Stunden Nutzung
wird die Erinnerungsfunktion aktiviert. Auf dem Display blinkt 72H. Um die Erinnerung
auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Der Luftbefeuchter
muss gereinigt werden. Wenn die Erinnerungsfunktion startet, lauft das Gerat weiter, ohne
Parameter zu andern. Alle Tasten funktionieren wie gewohnt.

Um nicht durch die Erinnerungsfunktionen gestdrt zu werden:

- Das Display istim Nachtmodus leer. Nach dem Ausschalten des Nachtmodus erscheint eine
Erinnerung

- Nach der Reinigung des Luftbefeuchters kann der Timer durch 3 Sekunden langes Driicken
der Ein-/Aus-Taste zurlickgesetzt werden.

Reinigungsfunktion:

Ein vollstadndiger Zyklus der Reinigungsfunktion dauert 3 Stunden. Die Heizfunktion und die
Luftstromfunktion wechseln sich jede halbe Stunde ab. Der daraus resultierende
Temperaturunterschied tragt dazu bei, Ablagerungen zu entfernen, die dann weniger an der
Oberflache haften bleiben.

Um die Reinigungsfunktion zu starten, halten Sie die Reinigungstaste (9f) 4 Sekunden lang
gedrickt. Das Reinigungssymbol wird auf dem Display angezeigt. Wenn der Vorgang
abgeschlossenist, schaltet das Geréatin den Ruhezustand. Um die Reinigung friher zu
beenden, halten Sie die Reinigungstaste 4 Sekunden lang gedrickt.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggnac najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktuipoznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystgpieniem do
korzystania z tego produktu.
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowaé, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pdzniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowej.
Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich
urzgdzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy
sprawdzi¢, czy tgczny pobér mocy sprzetu podtgczonego
do przedtuzacza, nie przekracza parametrow obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikngé przypadkowych pociggnieci
potkniecia sie o niego. Upewnij sie, ze przedtuzaczjest z
uziemieniem, 3- zytowy z gniazdkiem z bolcem
uziemiajacym.
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.
Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,
czy taczny pobd6r mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametrow obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikng¢ przypadkowych pociggnieci potkniecia
sie o niego.

POLSKI
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Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzagdzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat goragcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktory moze wtgczac urzadzenie
automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc urzadzenie od zasilania.
Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajgc za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pragdem.

Nie wolno pozostawiac wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno byc¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub nagoragcym
piekarniku. Nie umieszczaj na zadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej8latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomoscisprzetu, jezelizapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.
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Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
korzystania zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczac dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzagdzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiekinny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje.Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzgdzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzgdzenia oraz zagrozic¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Nie dodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej
zadnych substancji chemicznych. Nie dodawaj do wody

POLSKI
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olejkéw aromatycznych, soli, tabletek do odkamieniania,
proszkow ani substancji czyszczacych. Uzywaj tylko czystej
wody.

Zwroc¢ uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt
skierowany bezposrednio w strone scian, mebli, gniazd
elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Nie blokujwentylacji urzadzenia. Zachowaj odstep co

najmniej 20 cm od urzadzenia. Nie blokuj wylotu mgietki

wodnej nawilzacza.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystgpienia

kondensacji. Wilgo¢ moze sie formowac na wewnetrznych i

zewnetrznych czesciach urzadzenia, kiedy:

- urzadzenie jest przeniesione zzimnego do cieptego
miejsca,

- system ogrzewania zostat dopiero wtaczony,

- urzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu o duzej
wilgotnosci,

- urzadzenie jest schtodzone przez system chtodzenia
klimatyzacji.

Nie przechylaj, przewracaj aninie prébujuzupetniaclub

wylewac wody z urzgdzenia podczas pracy.

Nie zdejmuj zbiornika z podstawy urzagdzenia podczas pracy

nawilzacza.

Nie dotykac urzadzenia wilgotnymi lub mokrymirekami.

Nie zostawiaj wody w nawilzaczu, jesli bedzie on

nieuzywany.

Zbytduzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze

prowadzi¢ do nagromadzenia sie wilgoci, powodujac rozwaj

bakteriiigrzybow oraz uszkodzenie $cian, mebli, tapet.

Nawilzacza powietrza mozna uzywad w pomieszczeniach,

gdzie temperatura jest pomiedzy 5-40 stopni Celsiusa, a

relatywna wilgotnoscjest mniejsza niz 80%RH.
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Urzadzenie powinno byc¢ odtgczone od pradu podczas
uzupetniania wody w zbiorniku, umiejscawiania zbiornika na
wode w urzadzeniu oraz podczas czyszczenia nawilzacza.

Kiedy urzadzenie pracuje, nalezy zachowac szczegdlng
ostroznos$¢.Woda w korpusie urzadzenia, orazsamo
urzadzenie moze by¢ bardzo goragce. Trzymac zdala od
dzieci!

Podczas pracy, zurzadzenia wydostaje sie para wodna,
istnieje ryzyko poparzenia.

POLSKI

21



AHM701 ©® BLAUPUNKT

q

hid

X

&S

Urzadzenie jestzgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyrdéb oznaczony CE na tabliczce znamionowe;j

Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiamidotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoii
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp. z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywga europejska 2006/66/WE. Baterii nie
wolno wyrzucac¢razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymioddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie Srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatdw opakowaniowych, zuzytych baterii
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna
poddac recyklingowiiponownie uzyc.

Dane techniczne

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Moc: 400W

Pojemnos¢ zbiornika na wode: 5L
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1. Pokrywa 9. Przyciski na panel sterowania
2.Wewnetrzy wyjmowany zbiornik na wode a) wiacznik

3. Grzatka b) intensywnos$¢ nawilzania
4.Krazek gabkowy ¢) timer/jonizacja

5.Tunel parowy d) auto/tryb nocny

6. Naktadka akustyczna e) higrostat

7.0budowa f) czyszczenie

8.Szufladka z przystawka do aromaterapii

PRZYGOTOWANIE URZADZENIA DO PRACY

Przed przystapieniem do uruchomienia urzadzenia zaleca sie zapoznanie sie zwszystkimi
elementamiurzadzenia.

Nalezy zwréci¢ uwage, czy krazek gabkowy jest potozony na grzatce. Upewnic sie, ze naktadka
akustyczna jest umieszczonaizamknieta (przez przekrecenie elementu). Czy tunel parowy jest
zatozony.

Usunac¢ wszystkie folie, kartoniki, tasmy zabezpieczajace z urzadzenia.

UZUPELNIANIE ZBIORNIKA NAWODE

Zbiornik moze by¢ uzupetniony na dwa sposoby.

1.Po zdjeciu pokrywy zbiornika (1), wla¢ do zbiornika wode korzystajgc z butelki lub innego naczynia.
2.Po zdjeciu pokrywy (1), zbiornik (2) moze zosta¢ wyjety. Podnies¢ zbiornik za pomoca uchwytu.
Napetni¢ zbiornik pod kranem. Umiescic¢ zbiornik na korpusie urzadzenia zwracajac uwage na
potozenie wewnetrznych komponentow.

UZYTOWANIE URZADZENIA

Aby uruchomic¢ urzadzenie, nacisng¢ wtacznik (9a). Po nacisnieciu przycisku wtgcznika nawilzacz
zacznie rozgrzewac sie. Pod wptywem temperatury woda zacznie parowac. Intensywnos$¢ parowania
zalezy od wybranego poziomu intensywnosci nawilzania. Nacisniecie przycisku ponownie
spowoduje, ze urzadzenie wréci do trybu gotowosci.

Wyswietlacz wskazuje poziom wilgotnos$ci oraz temperature otoczenia. Ze wzgledu na nagrzewanie
sie korpusu, przy nie zachowaniu dostatecznego przeptywu powietrza, wskazania temperatury moga
odbiegac od rzeczywistych. Do tego na wyswietlaczu wskazana jest intensywnos$¢ nawilzania (jedna,
dwie lub trzy kreski) oraz czy funkcja jonizacji jest aktywna.

Intensywnos$¢ nawilzania mozna regulowac w zakresie 3 stopniintensywnosci, naciskajac przycisk
zmiany intensywnosci nawilzania (9b). Przy wyzszejintensywnos$ci nawilzania, grzatka uzywa wiecej
mocy, woda wrze w wiekszej czesci swojej objetosci (czym nizsza efektywnos$¢, tym urzadzenie
pracuje ciszej).

Wyzsza efektywnosé 400W 500 ml/h
Srednia efektywno$¢ 300W 300ml/h
Niska efektywnos¢ 150 W 150 ml/h

Aby uruchomi¢ tryb Humidistat, nacisna¢ przycisk ustawienia humidistat (9e). Kazde nacisniecie
spowoduje zmiane wartos$ci docelowej wilgotnosci otoczenia o 5%. Nawilzacz bedzie sie uruchamiaci
zatrzymywac by utrzymac wilgotnos¢ w zakresie wybranego poziomu wilgotnosci.

Aby uruchomi¢ tryb automatyczny, nacisna¢ przycisk auto (9d). Nawilzacz bedzie starac sie utrzymac
wilgotnos¢ powietrza w przedziale 50-60% dobierajagc odpowiednig intensywnos¢ nawilzania.

Aby wytaczy¢ oswietlenie nawilzacza powietrza i uruchomié tryb nocny, nalezy nacisnaci
przytrzymac przycisk trybu nocnego (9d). Nacisniecie jakiegokolwiek przycisku przywréci
wyswietlanie na wyswietlaczu.

Aby ustawic¢ op6znione wytgczenie urzadzenia nacisna¢ przycisk uruchamia timer (9¢), kazde
nacisniecie ustawia czas do wytgczenia sie urzadzenia od 1 do 10 godzin. Dtuzsze nacisniecie
przycisku (3 sekundy) uruchamia lub wytgcza funkcje jonizacji.
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FUNKCJA AROMATERAPII

By skorzystac¢ z funkcji aromaterapii postepuj wedtug wskazowek:

1. Wyjmij przystawke do aromaterapii (6).

2. Zastosuj pare kropliolejku zapachowego rozpuszczalnego w wodzie (do stosowania w
nawilzaczach powietrza) na gabke

3. Wtéz przystawke do aromaterapii w odpowiednie miejsce. Zapach zacznie sie uwalniac po
wiaczeniu nawilzacza powietrza.

4. Kiedy chceszzakoriczy¢ aromaterapie, albo urzadzenie bedzie nieuzywane przez pewien czas,
wyjmij gabke z przystawki do aromaterapii i wyczysc ja.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wytaczyc urzadzenie i odtgczyc od pradu. Pozostawi¢ do wystygniecia.

Wyja¢ zbiornik na wode i opréznic¢ go. Nastepnie umy¢ goiusun zniego wszystkie zabrudzeniai
osady.

Krazek ggbkowy ma za zadanie skupia¢ na sobie osady z wody. Przeptukac krazek gagbkowy, w
przypadku koniecznosci odkamienic.

Grzataiwewnetrzny zbiornik na wode powinien by¢ regularnie odkamieniany. Do tego celu zalecane
jestuzycie wody z dodatkiem kwasku cytrynowego lub octu.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Funkcja przypominania o koniecznosci czyszczenia (72h)

Urzadzenie posiada licznik czasu pracy. Kiedy przekroczone zostaje 72 godziny pracy urzadzenia
funkcja przypominania zostanie aktywowana. Na wyswietlaczu bedzie miga¢informacja 72H. Aby
wytgczy¢ przypominacz, nalezy przytrzymac przycisk wtgcznika przez 3 sekundy. Nalezy dokona¢
czynnosci czyszczenia nawilzacza powietrza.

Kiedy funkcja przypominania uruchomisie, urzadzenie bedzie dalej dziata¢ bez zmiany parametréw.
Wszystkie przyciski dziatajg w sposdb standardowy.

Aby unikna¢ niepokojenia przez funkcje przypominania:

-w trybie nocnym wyswietlacz jest wygaszony. Przypomnienie pojawi sie po wytgczeniu trybu
nocnego

- po wykonanym czyszczeniu nawilzacza mozna zresetowac licznik czasu przez nacisniecie przycisku
witacznika przez 3 sekundy.

Funkcja czyszczenia:

Petny cykl funkcji czyszczenia trwa 3 godziny. Funkcja grzania oraz funkcja przeptywu powietrza
bedzie dziata¢ naprzemiennie co pét godziny. Uzyskana réznica temperatur pomaga w usunieciu
osadow, ktére bedg mniej przylega¢ do powierzchni.

Aby uruchomi¢ funkcje czyszczenia, nalezy przytrzymac przycisk czyszczenia (9f) przez 4 sekundy. Na
wyswietlaczu wyswietli sie symbol czyszczenia. Kiedy operacja bedzie zakonczona, urzadzenie
przejdzie w tryb uspienia. Aby zakonczyc czyszczenie wczesdniej, nalezy przytrzymac przycisk
czyszczenia przez 4 sekundy.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zarizeni si preCtéte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho urcenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

Zartizenije uré¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
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Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splinuje parametry uvedené na popisném stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zarizeni
pripojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy prikon spotfebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachyceniazakopnuti. Ujistéte se, Ze je
prodluzovaci kabel 3-zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte
uzemneéni zasuvky.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy prikon spotrebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachyceniazakopnuti.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dolt pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi Casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery maze
zafizeni automaticky zapnout.
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Nez pristoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé muze dojit az ke smrtelnému urazu
elektrickym proudem.

Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizenido vody nebo dojiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohng,
elektrického topného pristroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotifebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostatecnymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
spotfebice, a pokud sijsouvédomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déeti i
domaci zvirata, dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebic¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotfebi¢ nevystavujte plsobeni atmosférickych vlivu
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlihkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poskozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
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v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s posSkozenym napajecim kabelem (i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢i nefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. Poskozené zarizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékoliv opravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucend vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizeni a
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Do nadrzky s vodou, do pouzdra zvlhcovace ani do vystupu
vodni mlhy nepfidavejte zadné chemické latky. Do vody
nepridavejte zadné aromatické oleje, soli, tabletky na
odstranovani kamene ani prasky a Cistici latky. Pouzivejte
pouze Cistou vodu.

Dbejte na to, aby vystup vodni mlhy zvlhcovace nebyl
smérovany pfimo na sténu, na nabytek, na elektrické zasuvky
a elektricka a elektronicka zarizeni.

Neblokujte ventilaci zafizeni. Udrzujte odstup nejméné 20
cm od zafizeni. Neblokujte vystup vodni mlhy zvlhCovace.
Nepouzivejte zafizeni v pfipadé nebezpeci kondenzace.
Vlhkost muze kondenzovat na vnitfnich i vnéjsich ¢astech
zarizeni, jestlize:

- zafizenije pfeneseno zchladného mista nateplé,

- topnysystém byl pravé zapnut,

- zarizenije pouzivané v prostoru o velké vihkosti,
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- zafrizenije chlazeno klimatiza¢nim chladicim systémem.
Béhem provozu zarizeni nenaklanéjte, neprevracejte a
nezkousejte doplnovat nebo vylévat vodu.

Béhem provozu zvlh¢ovace nevyjimejte nadrzku navodu z
pouzdrazvlhcovace.

Nedotykejte se zafizeni vihkyma nebo mokryma rukama.

Pokud se zvlhcovac nepouziva, nenechavejte vném vodu.
Pfilis vysoka uroven vihkosti v prostoru muize vést k
hromadéni vihkosti, coz zpUsobi rust bakteriia plisnia
nasledné vede k poSkozenistén, nabytku a tapet.

ZvlhCovac ovzdusilze pouzivat v mistnostech, kde se teplota
pohybujevrozmezi 5-40°Carelativni vlhkost je mensinez
80 %.

Zafizeni musi byt odpojené odsité pfi doplnovani vody do
nadrzky, pri umistovani nadrzky do zatizeni a pfi Cisténi
zvlhcCovace.

Béhem prace zarizeni budte velmiopatrni.Voda v korpusu
zafizeniisamotné zarizeni mohou byt velmi horké. Udrzujte
mimo dosah déti!

Béhem provozu ze zafizeni unika vodni para, hrozi
popaleni.
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Zafizeni spliuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni urcena pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti - Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatfen oznacenim CE na popisném Stitku
Je-li produkt oznacen timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.

Vyrobek nevyhazujte s béznym domécim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Zatizeni je vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii
nevyhazujte s béZnym domdacim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborna likvidace pfedchazi potencidalnimu poskozeni zivotniho
prostfedia zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi
Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné

tridéni tfi slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zafizeni je vyrobeno z materidl{, které |ze recyklovat a po demontazi

provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materidll, pouzitych baterii a zafizeni po skon¢éeni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materidl( a sloZek, které Ize recyklovat a opakované

pouzivat.

Technické udaje
Napdjeni: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 400W

Objem vodninadrze: 5L
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1.Viko 9.Tlac¢itka na ovladacim panelu
2.Vnitinivyjimatelna nadrz na vodu a) spinac

3. Ohfivac¢ b) intenzita zvlhéovani
4.Houbovy kotou¢ ¢) Casovy spinac/ionizace
5.Parnitunel d) automaticky / no¢nirezim
6. Akusticky kryt e) hygrostat

7.Pouzdro f) cisténi

8.Zasuvka s nastavcem pro aromaterapii

PRIPRAVA ZARIZENIi PRO PRACI

Pfed spusténim zatizeni se doporucuje seznamit se vsemi prvky zatizeni.

Zkontrolujte, zda houbovy kotouc lezi na topném télese. Zkontrolujte, zda je akusticky kryt na svém
misté a zavieny (otoCenim prvku), zda je namontovan parni tunel.

Odstrante ze zafizeni veskeré félie kartony a ochranné pasky.

DOPLNOVANINADRZE NAVODU

Nadrz je mozné Idoplhovat dvéma zpusoby.

1.Po odstranénivika nadrze (1) nalijte do nddrze vodu s vyuzitim lahve nebo jiné nadoby.
2.Poodstranénivika (1) je mozné nadrz (2) vyjmout., vyzdvihnéte ji za rukojet. Nadrz naplnite pod
kohoutkem potom ji umistéte na korpus zafizeni, davejte pozor na spravnou polohu vnitinich
soucasti.

POUZIVANI ZARIZENI

Zafizeniuvedete do chodu stisknutim spinace (9a). Po stisknuti tla¢itka spinace se zvlh¢ovac za¢ne
ohfivat a voda se za¢ne odparovat. Intenzita odpafovani zavisi na zvolené Urovniintenzity zvlih¢ovani.
Opétovnym stisknutim tlacitka se zafizeni vrati do pohotovostniho rezimu.

Displej signalizuje troven vihkosti a okolni teplotu.Vzhledem k zahfivani korpusu se mohou pfi
nedostate¢ném proudénivzduchu hodnoty teploty lisit od skute¢nych. Displej dale ukazuje intenzitu
zvlh¢ovani (jeden, dva nebo tfi prouzky) a také, zda je aktivni funkce ionizace.

Intenzitu zvlh¢ovanilze nastavit vrozsahu 3 Urovni stisknutim tlacitka prozménu intenzity
zvlh¢ovani (9b). Privyssiintenzité zvlh¢ovani spotfebuje ohfivac vice energie, voda vie ve vétsiné

Vyssiucinnost 400W 500 ml/h
Stfedni uc¢innost 300W 300 ml/h
Nizka uc¢innost 150W 150 ml/h

Rezim Humidistat spustite stisknutim tlac¢itka nastaveni humidistatu (9e). Kazdé stisknuti zméni
cilovou hodnotu vlhkosti ovzdusi o 5 %. Zvlh¢ovac se bude zapinat a vypinat tak, aby udrzel vihkost v
rdmci zvolené urovné vlhkosti.

Automaticky rezim spustite stisknutim tlac¢itka auto (9d).Volbou vhodné intenzity zvlh¢ovani se
zvlh¢ovac pokusiudrzet vihkost vzduchu v rozmezi 50-60 %.

Chcete-livypnout osvétlenizvlh¢ovace a aktivovat no¢nirezim, stisknéte a pfidrzte tla¢itko no¢niho
rezimu (9d). Stisknutim libovolného tlacitka obnovite zobrazeni na displeji.

Chcete-linastavit zpozdéné vypnuti zafizeni, stisknéte tlacitko pro spusténi ¢asovace (9¢), kazdé
stisknuti nastavi ¢as do vypnuti zafizeniv rozmeziod 1 do 10 hodin. Del$im stisknutim tlacitka (3
sekundy) se aktivuje nebo deaktivuje funkce ionizace.

FUNKCE AROMATERAPIE
Pro vyuzivanifunkce aromaterapie postupujte podle nasledujicich pokyn:
1. Vyjméte adaptér pro aromaterapii (6).
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2. Na houbic¢ku naneste nékolik kapek aromatického oleje rozpustného ve vodé (ur¢eného do
zvlh¢ovacl ovzdusi).

3. Vlozte adaptér pro aromaterapii na ptislusné misto.Viné se za¢ne uvolnovat po zapnuti zvih¢ovace
ovzdusi.

4. Jestlize chcete ukoncit aromaterapii nebo zafizeni se nebude ur¢itou dobu pouzivat, vyjméte
houbic¢ku z adaptéru a vycistéte ji.

CISTENIi A UDRZBA

Vypnéte zafizenia odpojte ho od napajeni. Nechte ho vychladnout.

Vyjméte nddrz na vodu avyprazdnéteji. U umyjte ji a odstrante vSechny necistoty a usazeniny.
Houbovy kotouc je navrzen tak, aby na sebe koncentroval vodni sedimenty. Oplachnéte ho a v pfipadé
potifeby odvapnéte.

Ohtivac a vnitfninadrZz navodu je tfeba pravidelné odvépnovat. Pro tento Ucel se doporucuje pouzit
vodu s pridavkem kyseliny citrénové nebo octa.

Zatizenineponofujte do vody.

v

CESTINA

v

7 vew

Funkce pFipomenuti ¢isténi (72h)

Zatizenima pocitadlo pracovni doby. Po pfekroceni 72 hodin pouzivani se aktivuje funkce
pripomenuti. Na displeji bude blikat 72H. Chcete-li pfipomenuti vypnout, podrzte tlac¢itko napajeni
po dobu 3 sekund. Zvlh¢ovac¢ vzduchu musi byt vycistén. Po spusténi funkce pfipomenuti bude
zafizeni pokracovat v provozu beze zmény parametrd. Vsechna tlacitka funguji jako obvykle.
Abyste nebyli ruseni funkcemi pfipomenuti:

-vnocnimrezimu je displej prazdny. Po vypnuti no¢niho reZimu se zobrazi pfipomenuti

- po vycisténizvihcovace lze Casovacl resetovat stisknutim tlac¢itka zapnuti/ vypnuti na 3 sekundy.

Funkce ¢isténi:

Cely cyklus ¢isténi trvda 3 hodiny. Funkce ohfivania funkce proudénivzduchu se budou sttidat kazdou
pUl hodinu. Ziskany teplotni rozdil pomaha odstranit usazeniny, které budou méné pfiléhatk povrchu.
Chcete-lispustit funkci ¢isténi, pridrzte tlac¢itko ¢isténi (9f) po dobu 4 sekund. Na displeji se zobrazi
symbol ¢isténi. Po dokonceni operace prejde zatizeni do rezimu spanku. Chcete-li ¢isténi ukoncit
diive, pridrzte tlacitko ¢isténi po dobu 4 sekund.
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Délezité informacie

- Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podlavnom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore sjeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim s charakteristikou
zodpovedajucou hodnotam na typovom stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vsetkych zariadeni pripojenych k
nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu zataz poistky.

Pokial' vyuzivate predlZzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure neprekracuje
parametre zatazenia predlzovacej Snury. Kabel predlzujucej Snury
polozte tak, aby sazamedzilo nahodnym potiahnutim a
zakopnutim o neho. Uistite sa, Ze je predlzovacia Snura s
uzemnenim, 3zilova so zdsuvkou so uzemnovacim kolikom.

Pokial vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej Snury. Kabel
predlzujucejsnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

Pri odpajani napdjacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napdjaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa
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mohla poskodit zastr¢ka alebo kabel a vextrémnom pripade
mébze dokonca dojst k smrtelnému drazu pradom.

Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie neponarajte do vody ani do Ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na horucu raru. Neumiesthujte ho
na ziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie mo6ze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym sp6sobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizikd. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdabel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v specializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
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zastrékou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spbésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvéli kontrole alebo vykonaniu opravy.Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom moze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpelnost pouzivania.
Do nddoby navodu, podstavca, a anido vystupného otvoru
vodnej pary nepridavajte ziadne chemické latky. Do vody
nepridavajte aromatické olejceky, soli, tabletky na
odstranovanie vodného kamena, prasky ani Cistiace
pripravky. Pouzivajte iba Cistu vodu.

Déavajte pozor, aby vystupny otvor vodnej pary nesmeroval
priamo na steny, nabytok, el. zasuvky, alebo na elektrické a
elektronické zariadenia.

Neblokujte prieduchy zariadenia. Zachovajte od zariadenia
min. 20 cm odstup. Neblokujte vystupny otvor vodnej hmly.
Zariadenie nepouzivajte na miestach, na ktorych moéze dojst
k neziaducej kondenzacii. Na vnutornych a na vonkajsich
Castiach zariadenia sa v nasledujucich pripadoch moéze
vytvarat vihkost:

- zariadenie je prenesené zchladnejdo teplej miestnosti,
- kureniebolo prave zapnuté,

- zariadenie sa pouziva v miestnosti s vysokou vlhkostou,
- zariadenie je ochladené klimatizacnym systémom.
Ked'je zariadenie spustené, zariadenie nevyklanajte,
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neprevracajte, ani sa nepokusajte doplnitalebo vyliat vodu z
nadoby.

Ked'je zariadenie spustené, nevytahujte zo zariadenia
nadobu navodu.

Zariadenia sa nedotykajte vihkymialebo mokrymirukami.
Ked zvlhCovacl nepouzivate, nenechavajte vihom vodu.

Prilis vysoka uroven vlhkosti v miestnosti méze viest k
hromadeniu sa vlhkosti, Co mbéze sp6sobovat rozvoj baktérii,
hub a plesni,a mbze dbjst k poSkodeniu stien, nabytku,
tapiet.

Zvlhcovac vzduchu sa méze pouzivat v miestnostiach s
teplotouvzduchuvrozpati5az40°Casrelativnhou
vlhkostou vzduchu nizSou ako 80% RH.

Pocas doplnania vody, vkladania nddoby na vodu do
zariadenia, ako aj pocas Cistenia zvlhCovaca, zariadenie vzdy
odpojte od el. napatia.

Pri pouzivanizariadenia budte mimoriadne opatrni.Voda v
korpuse zariadenia, ako aj samotné zariadenie, mézu byt
velmi horuce. Uchovavajte v bezpecCnejvzdialenosti od
deti!

Pocas prevadzky unika zo zariadenia vodna para, existuje
riziko popalenia.
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze sa
na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstradnenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

w

Zariadenie je vybavené batériou, ktorad spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie
nemozu byt vyhodené spolo¢ne sdoméacim odpadom. Zozndmte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a na ludské zdravie.
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Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vSetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
recyklovata znovu pouzit.

Technické udaje
Napajanie: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 400W

Objem vodnejnadrze: 5L
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1.Kryt 9.Tlacidla ovladacieho panela
2.Vnutornd odnimatelnd nadoba navodu a) zapinac

3.Spirédla b) intenzita zvlh¢ovania
4.Spongiovy kruh ¢) Casovac/ionizacia
5.Parny tunel d) automaticky/nocny rezim
6. Akusticky nadstavec e) hygrostat

7.Plast f) Cistenie

8.Zasuvka s nadstavcom na arématerapiu

PRIPRAVA ZARIADENIA NA POUZIVANIE

Odporucame, aby ste sa pred spustenim zariadenia oboznamili so vietkymi prvkami zariadenia.
Skontrolujte, ¢ije Spongiovy kruh poloZeny na Spirale. Skontrolujte, ¢i je akusticky nadstavec nalezite
umiestneny a zatvoreny (preto¢enim daného prvku). Ci je parny tunel zalozeny.

Odstrante zo zariadenia vietky folie, kartdny, zabezpecujluce pasky.

NAPLNANIE NADRZE NAVODU

N&drz moézete napinat dvoma sposobmi.

1.Ked date dole kryt nadrze (1), nalejte do nadrze vodu z flase alebo zinej nadoby.

2.Ked date dole kryt (1), nadrz (2) mbzete vytiahnut. Zdvihnite nddrz uchopenim za rucku. Naplrite
nadrz pod kohutikom. Umiestnite nddrz na korpus zariadenia, pricom davajte pozor na polohu
vnutornych prvkov.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ked chcete zariadenie spustit, stlacte zapinac (9a). Ked' stlacite zapina¢, zvlh¢ovac sa za¢ne zahrievat.
Voda sa pod vplyvom teploty za¢ne vyparovat. Intenzita vyparovania zavisi od zvolenej rovne
intenzity zvlh¢ovania. Opdatovnym stlacenim tlacidla sa zariadenie prepne na pohotovostny rezim.
Na displeji sazobrazuje Uroven vlhkosti a teploty prostredia.Vzhladom na to, Ze korpus sa pri
nedostato¢nom prietoku vzduchu zohrieva, zobrazovana teplota sa nemusi zhodovat so skuto¢nou
hodnotou. Okrem toho sa na displeji zobrazuje intenzita zvlh¢ovania (jedna, dve alebo tri ¢iarky), ako
aj to, ¢ije funkciaionizacie aktivna.

Stlac¢anim tlac¢idla zmeny intenzity zvlh¢ovania mozete nastavit intenzitu zvlh¢ovania v rozsahu 3
urovniintenzity (9b). Privy3sejintenzite zvlhovania spotrebuje ohrievac viac energie, voda sa vari vo
vacsej Casti objemu (¢im nizsi vykon, tym tichsie zariadenie pracuje).

Vyssia uc¢innost 400W 500 ml/h
Priemerna u¢innost 300W 300 ml/h
Nizka uc¢innost 150 W 150 ml/h

Ked chcete spustit humidostat, stlacte tlacidlo nastavenia humidostatu (9e). Kazdym stla¢enim sa
zmeni cielové vlihkost prostredia o 5 %. Zvlh¢ovac sa bude automaticky zapinat a vypinat, aby bola
udrzana vlhkost v ramci nastavenej irovne vihkosti.

Ked chcete spustit automaticky rezim, stlac¢te tlacidlo auto (9d). Zvlh¢ovac sa bude snazit udrziavat
vlhkost vzduchu v rozsahu 50 az 60 %, pricom zvoli nalezitu intenzitu zvlh¢ovania.

Ked chcete vypnut osvetlenie zvlh¢ovaca a spustit no¢ny rezim, stlacte a podrzte tlac¢idlo no¢ného
rezimu (9d). Stla¢enim lubovolného tlacidla sa vrati zobrazovanie na displeji.

Ked chcete nastavit oneskorené vypnutie zariadenia, stlacte tlac¢idlo ¢asovaca (9¢). Kazdym stlacenim
tlac¢idla sa nastavuje ¢as do vypnutia zariadenia vrozsahu 1 az 10 hodin. Ked'stlacite a na 3 sekundy
podrzite tlacidlo, zapnete alebo vypnete funkciu ionizacie.

FUNKCIA AROMOTERAPIE
Ked chcete pouzit funkcia arémoterapie, postupujte nasledovne:
1. Vyberte nadstavec naarémoterapiu (6).
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2. Naspongiu nakvapkajte niekolko kvapiek aromatického olej¢eka rozpustného vo vode (na
pouzivanie v zvlh¢ovacoch vzduchu).

3. Nadstavec naarémoterapiu vlozte na svoje miesto. Aréma sa za¢ne uvolriovat po spusteni
zvlh¢ovaca vzduchu.

4. Ked'chcete arémoterapiu ukoncit, alebo ked' zariadenie nebudete dlhsie pouzivat, vyberte z
nadstavca naardmoterapiu $pongiu a umyte ju.

CISTENIE A UDRZBA

Zariadenie vypnite a odpojte od el. napatia. Nechajte vychladnut.

Vytiahnite nddrZz navodu a vylejte znejvodu. Nasledne nadrZz umyte a odstrarte vsetky pripadné
necistoty a usadeniny.

Ulohou $pongiového kruhu je sustredit sedimenty z vody. Preplachnite §pongiovy kruh, ked'je
potrebné odstranit vodny kamen.

Zo $pirdly ainternejnadoby na vodu pravidelne odstranujte vodny kamen. Odporucame, aby ste
pouzilivodu s pridanim kyseliny citrénovej alebo octu.

Zariadenie v Ziadnom pripade neponarajte do vody.

Funkcia pripomenutia ¢istenia (72h)

Zariadenie ma pocitadlo pracovného ¢asu. Po prekro¢eni 72 hodin pouzivania sa aktivuje funkcia
pripomienky. Na displeji bude blikat 72H. Ak chcete pripomenutie vypnut, podrzte tlacidlo napdjania
na 3 sekundy. Zvlh¢ovac vzduchu sa musi vycistit. Ked sa spusti funkcia pripomienky, zariadenie bude
pokracovat v prevadzke bezzmeny akychkolvek parametrov. Vsetky tlac¢idla funguju ako obvykle.
Aby ste sa vyhliruseniu funkciami pripominania:

-vnoc¢nom rezime je displej prazdny. Po vypnuti no¢ného rezimu sa zobrazi pripomienka

- po vycistenizvlhc¢ovacaje mozné ¢asovac resetovat stlacenim tla¢idla zapnutia / vypnutiana 3
sekundy.

Funkcia cistenia:

PIny cyklus funkcie ¢istenia trva 3 hodiny. Funkcia ohrievania a funkcia prietoku vzduchu sa budu
navzajom striedat kazdu polhodinu. Vysledny teplotny rozdiel pomdha odstrafovat usadeniny, ktoré
menej prilnd k povrchu.

Ked chcete spustit funkciu ¢istenia, stlacte a na cca 4 sekundy podrzte tlacidlo ¢istenia (9f). Na displeji
sa zobrazi symbol ¢istenia. Ked sa rezim Cistenia skonci, zariadenie sa prepne na rezim spanku. Ked
chcete funkciu ¢istenie vypnut skor, stlacte a na 4 sekundy podrzte tlac¢idlo Cistenia.
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Fontos informacidk

- Akészulék hasznalatanak megkezdése elbtt kérjik, olvassa
el a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziulék nem rendeltetésszerd hasznalatabdl
vagy nem megfelel6 kezelésébdl ered6 karokérta gyarto
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg,
hogy a termék jovébeni hasznalata soranis hasznalni tudja.
A készllék kizarélag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerul célokra nem hasznalhaté.

A készuléket foldelt, azadattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z8djon meg arrdél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitéhoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el ugy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani. Gy6z6djon meg arrdol, hogy a hosszabbité
vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldel6tuskével
rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tadpvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forro fellilethez érjen.

A készuléket kilsé id6zitett kapcsoloval, kiilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito készulékkel nem hasznalhaté.
Karbantartas el6tt mindig és feltétlenl, a csatlakozodugét
huzza ki az aljzatbdl.

A tapvezetéket azaljzatbdl mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugo vagy a vezeték
megsérulhet, széls6séges esetekben halallal jaré aramutést

MAGYAR
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okozhat.

Soha ne hagyja a késziiléket felugyelet nélkul, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

A készuléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készliléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A készliléket héforras, lang, elektromos flitéelem kozelében
vagy forré siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A késziléket nem haszndlhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfeleld tapasztalata vagy tudasaa
készlilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készulék biztonsdagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté mdédon tajékoktatasban részesultek.
Gyermekeknek tilos a készuilékkel jatszani. Felligyelet nélkdl
a gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonds 6vatossaggal hasznalja a készliléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziallatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kozelében ne haszndlja.

A készuléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird&szoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték allapotat rendszeresen ellendrizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkerulése érdekében kizardlag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a
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készullék leesett, mas médon megsérilt vagy nem megfeleld

modon uzemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A

készuléket 6nalléan nejavitsa, aramutést okozhat. A hibas

készlléket ellendrzés vagy javitas céljaval megfelel6

szakszervizben adja le. A készlléket kizarélag erre jogosult

szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett

javitas afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

A készlilékhez kizarolag eredetivagy a gyarto altal ajanlott

kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek

hasznalata a készlilék meghibasodasat okozhatja és a

felhasznalé biztonsagat veszélyezteti.

Ne helyezzen a tartalyba, az aljzatba, valamint a

parakivezetébe semmilyen vegyszert. Ne tegyen avizbe

aromas olajat, sot, vizk6oldo tablettat és port, vagy

tisztitoszert. Kizadrdlag tiszta vizet hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy a parasité parakivezetéje ne legyen

kozvetlenul falra, butorra, elektromos aljzatra, elektromos

vagy elektronikus készulékre iranyitva.

Ne akadalyozza a késziilék szell6zését. Legalabb 20 cm

szabad helyet hagyjon a készulék korul. Ne gatolja a parasité

parakibocsatasat.

Kondenzacié keletkezésekor ne hasznalja a készuléket. A

készlilék belsé és kiilsé falan nedvesség csapddhat le,

amikor:

- akészulék hideg helyr6l meleg helyre valo
athelyezésekor,

- afdatérendszer bekapcsolasat kovetben,

- akészulék nagy paratartalmu helyiségben torténé
hasznalatakor,

- akészuléketlégkondicionalé rendszer hiti.

MUkodés kozben ne dontse meg és ne forditsa fel a

MAGYAR
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készlléket, valamint ne 6ntsdn ki belble vizet és ne toltse fel
a tartalyt.

A parasité mikodése kozben ne vegye le a tartdlyt az
aljzatrol.

Ne nyuljon a készlilékhez nedves vagy vizes kézzel.

A hasznalaton kivuli parasité tartalyaban ne hagyjon vizet.
A helyiség tul nagy paratartalma nedvesség
felhalmozdédasahoz vezethet, mely baktériumok és gombak
fejlédését okozhatja, valamint karosithatja a falat, butorokat
és tapétat.

A parasité olyan helyiségben hasznalandd, melynek
hédmérséklete 5-40 Celsius fok kozotti, a relativ paratartalom
pedig kisebb mint 80%RH.

A tartaly feltoltésekor, készilékbe valo behelyezésekor,
valamint a parasitod tisztitasa el6tt aramtalanitsaa
készlléket.

A készulék hasznalatakor kiilonosen évatosan jarjonel. A
készllék hazaban lévé viz és maga a készulékis nagyon
felforrosodhat. Gyermekektdl tavol tartandé!

MUikodés kozben a készulékbdl gbz tavozik, ami égési
séruléseket okozhat.
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A berendezés az Eurdopai Unid iranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszultségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jeloléssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, atermék a
2012/19/EUiranyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgy(jtési rendszer szabdlyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartési hulladékokkal egyilitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfelel6 artalmatlanitasdval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatasait akadalyozza meg.

A berendezés a2006/66/EK iranyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Azelemet
haztartasi hulladékokkal egytitt ne dobja ki. Kérjiik, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel$ drtalmatlanitdsukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadéalyozza meg.

MAGYAR

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolds kizarélag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kdnnyel elkilonithetd
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, védélap). A
berendezés Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetéen elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozoé eldirdsok betartasa
szlikséges.

A termékkivaléo min6ség(, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl késziilt.

Miiszaki adatok

Tapforras: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 400W
Viztartaly Grtartalma: 5L
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1.Fedél 9.Vezérl6épanel gombok

2.Belsé kivehetd viztartaly a) bekapcsolégomb

3.Fltéelem b) parasitasintenzitasa
4.Szivacskorong ¢)id6zit6/ionizacio

5.G6zalagut d) automatikus/éjszakai izemmad
6. Akusztikus feltét e) higrosztat

7.Haz f) tisztitas

8. Aromaterapids fiok

TERMEK ELOKESZITESE

Javasoljuk, hogy a késziilék bekapcsolasa el6ttismerkedjen meg a késziilék 6sszes alkotdelemével.
Ellenérizze, hogy a szivacskorong a fitéelemen van. Gy6z6djon meg, hogy az akusztikus feltét fel van
helyezve és le van zarva (az elem elforgatasaval). Gy6z6djon meg, hogy a gézalagut a helyén van.
Tavolitson el minden féliat, kartont és biztonsagi szalagot a géprél.

VIZTARTALY FELTOLTESE

Atartdly kétféleképpen tolthet6 fel.

1. Miutan eltavolitotta a tartaly fedelét (1), dntsdn vizet a tartdlyba egy palack vagy mas edény
segitségével.

2. Afedél (1) eltavolitasa utan a tartaly (2) kiemelhetd. Emelje fel a tartalyt a fogantyunal fogva. Toltse
fel atartalyt csap alatt. Helyezze a tartalyt a késziilék hazara, iigyelve a belsé alkatrészek helyzetére.

KESZULEK HASZNALATA

A készilék bekapcsoldasahoz nyomja meg a kapcsoldgombot (9a). A bekapcsolégomb
megnyomadsakor a parasito elkezd felmelegedni. A viza hémérséklet hatdsara elkezd parologni. A
parolgasintenzitdsaa hidratalds kivalasztott szintjét6l fligg. Agomb ismételt megnyomadsaval a
késziilék készenléti dllapotba kapcsol.

Akijelz6 a paratartalmat és a kornyezeti hémérsékletet mutatja. A haz felmelegedésére valé
tekintettel a megfeleld légaramléds fenntartasa nélkiil a hdmérsékleti értékek eltérhetnek a tényleges
értékektdl. Akijelz6 ezenkivil jelzi a parasitasintenzitasat (egy, két vagy harom csik), valamint azt,
hogy azionizacids funkcio aktiv-e.

A pardsitas er6ssége a parasitas er6sségének megvaltoztatdsara szolgalé gomb (9b) megnyomasaval
allithatoé be, 3 kiilonb6z6 szinten. Nagyobb pérasitasiintenzitasnal a fitéberendezés tobb energiat
hasznal, aviz nagyobb térfogatban forr (minél alacsonyabb a teljesitmény, anndl csendesebb a
késziilék).

Nagyobb hatékonysag 400W 500 ml/h
Kozepes hatékonysag 300W 300 ml/h
Alacsony hatasfok 150 W 150 ml/h

A Humidistat izemmad elinditdsahoz nyomja meg a humidistat bedllité gombot (9e). Minden egyes
megnyomas 5%-kal médositja a kdrnyezeti paratartalom célértékét. A pardsito felvaltott
bekapcsolassal és ledllassal fogja a paratartalmat a kivalasztott tartomdanyon bell tartani.

Az automatikus Gzemmoéd elinditasdhoz nyomja meg az Auto gombot (9d). A pardsité megpréobalja a
kivalasztasaval.

Aleveglbparasitd visszajelzé lampajanak kikapcsolasahoz és az éjszakai izemmadd elinditdsahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva az éjszakai izemmod gombot (9d). BArmely gomb megnyomasaval
ismét bekapcsol akijelz6.

A késziilék késleltetett kikapcsoldsahoz nyomja meg a timer gombot (9¢), agomb minden egyes
lenyomasaval 1-10 6ras intervallumban vélaszthato ki a kikapcsoldsiidd. A gomb lenyomva tartasa (3
masodpercig) azionizaciés funkciét kapcsolja be vagy ki.
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AROMATERAPIAS FUNKCIO

Az aromaterapias funkcié bekapcsoldsdhoz az aldbbiaknak megfeleléen jarjon el:

1. Vegye ki az aromaterapias modult (6).

2. Aszivacsra helyezzen par cseppnyivizben old6doé (levegdpdrasitd késziilékekbe megfeleld)
aromaterdapids olajat

3. Helyezze vissza a helyére azaromaterdpids modult. Azillat kibocsatasa a parasité bekapcsoldsakor
indul el.

4. Amennyiben meg szeretné szakitaniazillatositast, vagy a késziilék hosszabb ideig hasznalaton
kivillesz, vegye ki a szivacsot azaromaterdpias modulbél, majd mossa azt meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki azarambol. Hagyja leh(lni.

Vegye ki a viztartalyt és Uritse ki. Ezt kdvetéen tavolitson el beléle minden szennyezédést és iledéket.
A szivacskorong feladata a vizben 1évé (iledék felfogasa. Oblitse le a szivacskorongot, sziikség esetén
vizkémentesitse.

Aflitéelemet és a kiilsé tartalyt rendszeresen vizkémentesiteni kell. Ajanlott e célbol citromsavas
vagy ecetes viz hasznalata.

A berendezést ne meritse vizbe.

Tisztitasi emlékezteto funkcio (72 ora)

A késziilék munkaidd szamlaloval rendelkezik. A 72 6rds hasznalatiido tullépése esetén az
emlékeztetd funkcid aktivaléddik. 72H villog a kijelz6n. Az emlékeztetd kikapcsolasahoz tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig. A légnedvesitét meg kell tisztitani. Amikor az
emlékeztetd funkcio elindul, a késziilék a paraméterek megvaltoztatasa nélkil tovabb mukodik.
Minden gomb a megszokott médon mikodik.

Annak elkerilése érdekében, hogy azemlékeztet6 funkcidk zavarjanak:

- éjszakai lzemmodban a kijelz6 lires. Az éjszakai mdd kikapcsolasa utan emlékeztetd jelenik meg
- a parasito tisztitdsa utdn azid6zité nulldzhatéd a be-/kikapcsoléd gomb 3 mésodpercig tartéd
megnyomasaval.

MAGYAR

Tisztitasi funkcio:

A tisztitasi funkcio teljes ciklusa 3 6rat veszigénybe. A f(itési funkcié és alégaramlds funkcié
féléranként valtakoznifog. A keletkezé hémérséklet-kiilonbség segit eltavolitani a lerakddasokat,
amelyek ennek eredményeképp kevésbé fognak a fellilethez tapadni.

A tisztitasifunkcio bekapcsoldsahoz tartsa lenyomva 4 masodpercig a tisztitas (9f) gombot. A kijelzén
a tisztitas szimbdélum jelenik meg. A mlivelet befejezése utan a késziilék alvé izemmodba lép. A
tisztitas kordbbibefejezéséhez tartsa lenyomva a tisztitds gombot 4 masodpercig.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladniz njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za $kode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanjaz napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka napray, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocdinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podalj$ka
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalna Zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiznapajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za

)
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vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker nata nac¢in selahko
posSkoduje vticnica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave na dativvodo ali kaksno drugo tekocino.
Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Ci$¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

Ce so v bliZini naprave ali hisni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru,
ko pride do poskodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati
pri proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazica ali vticnica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
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poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).
Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.

Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblasc¢ena

servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko

nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca

priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih

dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti

za Clovekovo zdravje.

V posodo, podstavek ali vizpust vodne pare ne dajte

kemijskih sredstev.Vodi ne dodajajte aromaticnih olj, soli,

tabletk za odstranjevanje vodnega kamna, Cistilnih sredstev

in praskov. Uporabite samo Cisto vodo.

Pazite, daizpust vodne meglice niobrnjen neposredno proti

steni, pohistvu, vticnicam, elektricnim in elektronskim

napravam.

Ne blokirajte ventilatorja naprave. Ohranite najmanj 20 cm

razdalje med napravo in drugimi predmeti. Ne blokirajte

izpusta vodne megliceiz vlazilnika.

Ob tveganju kondenzacije naprave ne uporabljajte.Vlaga se

lahko oblikuje na notranjih in zunanjih delih naprave:

- konapravo prenesemoizhladnega v ogrevan prostor;

- Cesmoogrevanje vklopilisele pred kratkim;

- ko napravo uporabljamo v prostoru s povisano
vlaznostjo;

- kojenapravahlajenas hladilnim sistemom.

Ne nagibajte, ne obracajtein ne dopolnjujte naprave oz. ne

izlivajte vode iz naprave, medtem ko ta deluje.

Med delovanjem vlazilnika ne odstranjujte posode zavodo s

)
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podstavka.

Ne dotikajte se naprave z vlaznimi ali mokrimi rokami.

Ko naprave ne boste uporabljali, ne pustite vodi, da ostane v
posodi.

Prevelika vlaznost prostora lahko povzroci kopicenje vlage,
kar povzrocirazvoj bakterijin gobic pa tudi poSkodovanje
sten, pohistva, tapet.

Vlazilnik zraka lahko uporabljate v prostorih s temperaturo
5-40 stopinj Celzijain zrelativho vlaznostjo, manjso od 80 %
RH.

Med polnjenjem zvodo, namescanjem posode v napravi ter
med Cis¢enjem vlazilnika mora biti naprava odklopljenaiz
napajanja.

Posebna previdnost je potrebna, ko naprava deluje.Voda
znotraj naprave, kakor tudi naprava sama, je lahko zelo
vroca. Drzite stran od otrok!

Naprava med delovanjem izpus¢a vodno paro, obstaja
nevarnost opeklin.
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c € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
|Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

E Ce se nanapravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisi zalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

E Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

v

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

w

SLOVENSCINA

N Napravaizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%9 ponovno uporabijo.

Tehnic¢ni podatki
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Moc: 400W

Volumen posode navodo: 5L
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1. Pokrov 9.Tipke na upravljalni plos¢i
2.Notranji odstranljivi rezervoar za vodo a) Stikalo

3. Grelec b) intenziteta vlazenja

4. Gobastidisk ¢) ¢asovnik/ionizacija
5.Tunel za paro d) auto/nocninacin

6. Akusti¢ni nastavek e) Higrostat

7.0hisje f) Cis¢enje

8. Predal z nastavkom za aromaterapijo

PRIPRAVA NAPRAVE ZA DELO

Pred vklopom naprave se je treba seznaniti zvsemi njenimi deli.

Prepricajte se, daje gobasti disk polozen na grelec. Prepricajte se, da je akusti¢ni nastavek pravilno
namescenin pritrjen (s privitjem elementa). Preverite, ali je tunel za paro namescen.

Odstranite znaprave folijo, kartonske dele, zascitne trakove.

DOPOLNJEVANJE REZERVOARJAZAVODO

Rezervoarlahko dopolnite na dva nacina.

1. Ko odstranite pokrov rezervoarja (1), natocite vodo z uporabo steklenice ali druge posode.

2.Ko odstranite pokrov (1), lahko odstranite rezervoar (2). Zuporabo drzala privzdignite rezervoar.
Napolnite rezervoarzvodo iz pipe. Namestite rezervoar v osrednji del naprave. Ob tem pazite na
pravilno lego notranjih delov.

UPORABA NAPRAVE

Zavklop naprave pritisnite stikalo (9a). Po pritisku stikala se za¢ne vlazilnik segrevati. Pod vplivom
temperature se za¢ne voda uparjati. Intenziteta parjenjaje odvisna od izbrane stopnje intenzitete
vlazenja.S ponovnim pritiskom na stikalo se naprava vrne v stanje pripravljenosti.

Zaslon prikazuje nivo vlaznostiin temperaturo okolja. Zaradi segrevanja ohisja naprave se lahko v
primeru, ko nizagotovljen zadostni pretok zraka, prikazana temperatura razlikuje od dejanske. Zato
jenazaslonu prikazan podatek o intenziteti vlaZzenja (ena, dve ali tri ¢rtice) ter podatek o tem, ali je
funkcijaionizacije aktivna.

S pritiskanjem na tipko spremembe intenzitete vlazenja (9b) lahko izbirate med 3 stopnjami
intenzitete vlazenja. Ob vedji intenziteti vlazenja grelec porabi vec energije, ve¢ina vode vre (¢im nizja
je ucinkovitost, tem tiSje je delovanje naprave).

Vedja ucinkovitost 400W 500 ml/h
Srednje visoka ucinkovitost 300W 300 ml/h
Nizka uc¢inkovitost 150W 150 ml/h

Zavklop nac¢ina Humidistat pritisnite tipko za nastavitev humidistat (9e). Vsak pritisk na tipko
spremenivrednost ciljne vlaznosti za 5%. Vlazilnik se bo izmenoma vklapljal in izklapljal, da bo tako
ohranjal vlaznost naizbranem nivoju.

Zavklop samodejnega nacin pritisnite tipko auto (9d). Vlazilnik bo skusal ohranjati vlaznost zraka v
razponu 50-60% tako, da bo temu ustrezno prilagodil intenziteto vlazenja.

Zaizklop osvetlitve vlazilnika zraka in vklop no¢nega nacina pritisnite in pridrzite tipko za no¢ni nacin
(9d). S pritiskom na katerokoli tipko povrnete osvetlitev zaslona.

Zanastavitev zakasnitve izklopa naprave pritisnite tipko ¢asovnika (9c), vsak pritisk u¢inkuje na
nastavljeni ¢as doizklopa naprave, kilahko znasa od 1 do 10 ur. Z daljSim pritiskom (3 sekunde)
vklopite aliizklopite funkcijo ionizacije.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE
Zavklop funkcije aromaterapije sledite naslednjim navodilom:
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1. lzvlecite nastavek za aromaterapijo (6).

2. Na gobico nalijte nekaj kapeljaromati¢nega olja, ki je topno v vodi (primernega za uporabo v
vlazilnikih zraka).

3. Nastavek za aromaterapijo namestite v ustrezno mesto. Vonj se sprosti po vklopu vlazilnika zraka.
4. Ko konc¢ate aromaterapijo oz. ko bo naprava vec ¢asa mirovala, odstranite gobico iz nastavka za
aromaterapijo in jo ocistite.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Izklopite napravo in jo odklopite od vira napajanja. Pustite napravo, da se ohladi.

Odstranite rezervoar zavodoin gaizpraznite. Nato ocistite rezervoar, odstranite znjega vso
umazanijo in usedlino.

Namen gobastega diska je pritegniti nase necistoce iz vode. Izperite gobasti disk, po potrebi
odstranite vodni kamen.

Potrebno je redno odstranjevanje vodnega kamna z grelca in rezervoarja za vodo.V ta namen se
priporoca uporabljati vodo zdodatkom citronske kisline ali kisa.

Nikoli ne potapljajte naprave v vodo.

Funkcija opomnika za ¢iSc¢enje (72h)

Napravaima Stevec delovnega ¢asa. Ko presezete 72 ur uporabe, se aktivira funkcija opomnika. Na
zaslonu utripa 72H. Ce Zelite izklopiti opomnik, drzite gumb za vklop 3 sekunde. Vlazilec zraka je treba
odistiti. Ko se zazene funkcija opomnika, bo naprava $e naprej delovala brez spreminjanja
parametrov.Vsigumbidelujejo kot obi¢ajno.

Da vas ne bi motile funkcije opomnika:

-zaslon je prazen v no¢nem nacinu. Po izklopu no¢nega nacina se prikaze opomnik

- po ciscenju vlazilca lahko ¢asovnik ponastavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop za 3 sekunde.

v w

Funkcija ¢iS¢enja:

Polni ciklus ¢is¢enja traja 3 ure. Funkcija gretja in funkcija pretoka zraka bosta delovaliizmeni¢no,
vsaka pol ure. DoseZzena temperaturna razlika pomaga pri odstranjevanju usedlin, ki se bodo v teh
pogojih manjmocno sprijemale s povrsino.

Ce Zelite zaceti postopek ¢is¢enja, pritisnite in 4 sekunde pridrzite tipko za ¢is¢enje (9f). Na zaslonu se
prikaze simbol za ¢is¢enje. Po kon¢anju postopka naprava preide v stanje mirovanja. Ce Zelite
postopek ¢is¢enja koncati prej, pritisnite in 4 sekunde pridrzite tipko za ¢is¢enje.
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Vazne obavijesti

- Prijeuporabe stroja procitajte upute zarukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeniili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacCuvajte ovaj
prirucnik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.
Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.
Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno optercenje
osiguraca.
Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su prikljucenina produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog opterecenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti natakav nacin da seizbjegnu slucajne
udarce |l okidanje. Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i
uticnicom s uzemljenjem.
Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili police
ilidodira vruce povrsine.
Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.
Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti uredaj.
Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.
PrilikomiskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabelajer bito moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak
dovestido fatalnog strujnog udara.
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Ne ostavljajte opremu ukljuc¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredajuvoduilineku drugu tekudinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementailina vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sasmanjenim fizickim, mentalnim mogucnostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca bez nadzora ne mogu Cisitii
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su ostedene na bilo koji nacin ili
nepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesiu
odgovarajuciservisni centar za provjeravanjeili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrsavati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnostiza korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do ostecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte dodavati nikakve kemijske tvari u posudu, podlogu
iliizlazvodene pare. Nemojte dodavati u vodu aromaticna
ulja, sol, tablete za uklanjanje kamenca, prasak niti tvari za
Cis¢enje. Koristite samo Cistu vodu.

Obratite paznju daizlaz za vodenu maglicu ovlazivaca nije
neposredno usmjeren prema zidovima, namjestaju,
elektri¢nim uti¢nicama, elektricnim i elektronickim
uredajima.

Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite razmak najmanje
20 cm od uredaja. Ne blokirajte izlaz vodene maglice
ovlazivaca.

Ne koristite uredaj ako postojirizik od kondenzacije.Vlaga se
moze oblikovati na vanjskim i unutarnjim dijelovima uredaja
kada:

uredaj je premjesteniz hladnog natoplo mjesto,

sustav grijanja je tek ukljucen,

uredaj se koristi u prostoriji u kojoj je visoka vlaznost,
uredaj je ohladen sustavom za hladenje klimatizacije.
Nemojte nagibati, prevrtati niti pokusavati dopunitiiliizliti
vodu iz uredaja kada radi.

Nemojte skidati posudu s podloge uredaja tijekom rada
ovlazivaca.

Nemojte dodirivati uredaj vlaznim ili mokrim rukama.

Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu ako se ne bude koristio.
Previsoka razinavlaznosti u prostoriji moze dovestido
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nagomilavanjavlageiizazvati razmnozavanje bakterija i
gljiva te oStecenja zidova, namjestajaiobloga.

Ovlazivac zraka moze se koristiti u prostorijama u kojim je
temperaturaizmedu 5-40°C, arelativnavlaznost niza od
80% RH.

Prilikom dopunjavanja vode u posudi, postavljanja posude
zavodu u uredajitijekom c¢is¢enja ovlazivaca uredajmora
bitiiskljuCen iz struje.

Kada uredajradi, potreban je poseban oprez.Voda u kudistu
uredajaisamuredajmogu biti vrlo vrudi. Drzite izvan
dohvata djece!

Tijekomradaiz uredajaizlazi vodena para - postoji
opasnost od opeklina.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i l[judsko
zdravlje.

Uredajje opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije
se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitnafolija). Uredajizraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 400W

Zapremina posude za vodu: 5L

61



AHM701 ©® BLAUPUNKT

1. Poklopac 9.Tipke na upravljackoj ploci
2. Unutarnji spremnik za vodu koji se moze izvaditi a) prekidac

3. Grijac b) intenzitet ovlazivanja
4.0Okruglaspuzvica c) timer/ionizacija
5.Tunel za paru d) auto/nocnitezim

6. Akusti¢ni ulozak e) higrostat

7.Kuciste f) ¢isc¢enje

8.Ladica s nastavkom za aromaterapiju

PRIPREMA UREDAJAZA RAD

Prije ukljuc¢ivanja uredaja preporucuje se da se upoznate sa svim elementima uredaja.

Pazite da se okrugla spuzvica nalazi na grijacu. Provjerite je li akusti¢ni ulozak postavljenizatvoren
(okretanjem elementa). Je li postavljen tunel za paru.

Uklonite s uredaja sve folije, kartone i zastitne trake.

PUNJENJE SPREMNIKA ZAVODU

Spremnik mozZete napuniti na dva nacina.

1. Nakon sto skinete poklopac spremnika (1), izboceilidruge posude ulijte vodu u spremnik.
2.Nakon sto skinete poklopac (1), mozete izvaditi spremnik (2). Podignite spremnik pomocu drske.
Napunite spremnik ispod slavine. Vratite spremnik u kuciste pazeci na polozajunutarnjih
komponenti.

KORISTENJE UREPAJA

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite prekidac (9a). Nakon pritiskanja prekidaca ovlazivac ¢e poceti
zagrijavanje. Pod utjecajem temperature voda pocinje isparivati. Intenzitet isparivanja ovisi o
postavljenojraziniintenziteta ovlazivanja. Ako ponovo pritisnete tipku, uredaj ¢e se vratiti u rezim
pripravnosti.

Na zaslonu je prikazanarazina vlage i temperatura okoline. Zbog toga $to se kuciste zagrijava,
pokazanatemperatura moze se razlikovati od stvarne temperature, ako ne postoji dovoljni protok
zraka.Na zaslonu se prikazujuiinformacije o intenzitetu ovlazivanja (jedna, dvijeiili tricrtice) i o tome
jeliaktivnafunkcija ionizacije.

Mozete odabratijedan od triintenziteta ovlazivanja pritiskom na tipku za promjenu intenziteta
ovlazivanja (9b). Kad se koristi veciintenzitet ovlaZzivanja, grijac¢ trosi vise snage, a voda klju¢a u
ve¢em dijelu svoje zapremnine (3to je nizi kapacitet, uredaj radi tise).

Visi kapacitet 400W 500 ml/h
Srednji kapacitet 300W 300 ml/h
Nizak kapacitet 150W 150 ml/h

Da biste ukljucili rezim Humidistat, pritisnite tipku za podes$avanje humidistata (9e). Svakim
pritiskanjem mijenjate postavljenu vrijednost vlage okoline za 5 %. Ovlazivac ¢e se ukljucivatii
zaustavljati da bi odrzavao vlagu u rasponu postavljene razine vlage.

Da biste ukljuciliautomatski rezim, pritisnite tipku auto (9d). Ovlazivac ¢e nastojati odrzati vlaznost
zraka urasponuod 50 - 60 %, biraju¢i odgovarajuciintenzitet ovlazivanja.

Da biste iskljucilirasvjetu ovlazivacai ukljucili no¢nirezim, pritisnite i zadrzite tipku za no¢ni rezim
(9d). Pritiskanjem bilo koje tipke ponovo uklju¢ujete prikaz informacija na zaslonu.

Da biste postaviliodgodenoisklju¢ivanje uredaja, pritisnite tipku za ukljucivanje timera (9¢); svako
pritiskanje postavlja vrijeme do iskljuc¢ivanja uredaja na 1 do 10 sati. Duzim pritiskanjem tipke (3
sekunde) ukljucujeteiliiskljuc¢ujete funkciju ionizacije.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE
Kako biste iskoristili funkciju aromaterapije, pratite sljedece upute:
1. lzvadite priklju¢ak za aromaterapiju (6).

62



AHM701 ©® BLAUPUNKT

2. Stavite na spuzvu par kapi mirisljivog ulja topljivog u vodi.

3. Stavite prikljucak za aromaterapiju na odgovarajuce mjesto. Miris ¢e se osloboditi nakon
ukljuc¢ivanja ovlazivaca zraka.

4. Kada zelite zavrsiti s aromaterapijom ili se uredaj ne koristi neko vrijeme, izvadite spuzvu iz
priklju¢ka za aromaterapiju i ocistite ga.

CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Iskljucite uredajiiskljucite gaizstruje. Ostavite ga da se ohladi.

Izvadite posudu za voduiispraznite je. Zatim operite posudu i uklonite svu prljavstinui talog.
Zadaca je okrugle spuzvice da sakuplja na sebitalog iz vode. Isperite okruglu spuzvicu, ako je
potrebno uklonite kamenac.

Grija¢iunutarnja posuda za vodu moraju se redovito Cistiti od kamenca. U tu svrhu preporucuje se
koristenje vode s dodatkom limunske kiseline ili octa.

Nemojte potapati uredaj u vodu.

Funkcija podsjetnika za ¢iS¢enje (72h)

Uredajima broja¢ radnog vremena. Kada se prijede 72 sata koristenja, aktivirat ¢e se funkcija
podsjetnika. Na zaslonu ¢e treptati 72H. Da biste iskljucili podsjetnik, drzite tipku za napajanje 3
sekunde. Ovlazivac zraka mora se ocistiti. Kada se pokrene funkcija podsjetnika, uredaj ¢e nastaviti
raditi bez promjene parametara. Svigumbirade kao i obi¢no.

Da vas ne ometaju funkcije podsjetnika:

-zaslon je prazan u no¢nom nacinu rada. Podsjetnik ¢e se pojaviti nakon isklju¢ivanja no¢nog nacina
rada

- nakon sto je ovlazivac ocis¢en, timer se mozZe resetirati pritiskom na tipku za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na 3 sekunde.

Funkcija ¢is¢enja:

Kompletni ciklus funkcije ¢is¢enja traje 3 sata. Funkcija grijanja i funkcija protoka zraka radit ¢e
naizmjeni¢no svakih pola sata. Razlika u temperaturi koja se tako postiZze olakSava uklanjanje taloga
koji ¢e manje prianjati uz povrsinu.

Da biste ukljucili funkciju ¢is¢enja, 4 sekunde zadrzite tipku za ¢is¢enje (9f). Na zaslonu ce se pojaviti
simbol za ¢is¢enje. Kada se postupak zavrsi, uredaj ¢e prijeci u rezim pripravnosti. Da biste ranije
iskljucili funkciju ¢is¢enja, 4 sekunde zadrzZite tipku za ¢is¢enje.
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ONMHAVTIKEGC TANPOWOPIEC

- Mpiwvapyioete va xpnolgomnoleite Tn cuoKeu S1aBACTE TIC
odnyiec xprnong Kat akoAouBnote TI¢odnyieg mou
avagépovtal ekei. O KATAOKEVAOTAC SeV PEPEL ELOUVN YIA TIC
(nuiE¢mou Ba mpokANBoUV amd xProN TNG CUOKEUNC UE
TPOMO AKATAAANAO a0 TOV MPOOPICUO TNG A ammd
OKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [pEmel va KPATHOETE TIC 0ONYiEC
XPNoNG MPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTIOINOETE Eava KATA TNV
EMOPEVN XPHON TOU TPOTOVTOC.

H ocuokeun mpoopiletal uévo yia oiklakn xpnon. Mnv
XPNOIMOTIOINOETE TN CUOKEUN YA TOUC OKOTTOUG AAAOUC aTTo
TOV TTPOOPIOUO TNC.

Mpénetva ehéyéete av n mARPNCARPYN NAEKTPIKOU PEVHATOC
amod 6Aec Ticouvdedepévec otnv nmpila pnxaveg Toixou va pnv
vmrepPei tn péytotn emPdapuvon tnG NAEKTPLIKNC aoPAAELQC.

- AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTAON, TTPETTEL VA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou OuVOESEUEVOU OTNV ETTEKTAON
€COTTAIOMOU AUTOU va UNV UTTEPPBEi TIC TTAPAUETPOUG
eMPdapuvoncTnG. To KAAWOI0 EMEKTAONC TTPETTEL VA TOTTOTEDEI
€TOLWOTE VA ATTOQUYETE TUXAiO TPABNYHA | va uN
okovtdyete o€ auto. BeBaiwOeite 0TI N emékTaon €xel yeiwon,
ue 3 ovppatakattnv mpifa pe akpodéktn yeiwong. Mnv
EMTPEYPETE TO KAAWS10 TpOoYod00iag va KPEUAOTEI KATW ATTO
TNV akpn evog tpameliov ) pa@lol A va unv ayyi¢el (eotn
EM@AVELQ.
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Mnv emtpéPeTe To KAOAWOLI0 TPOPOSOCIAC VA KPEUAOTEI KATW
and TNV dkpn evog tpamnefiol p pa@lov rj va pnv ayyiéel
(eot em@Avela.

H cuokeun dev mpoopiletal yla EAeyxo pe eEWTEPIKO
XPovoolakoTTn, EeXWPLOTO TNAEXELPLOTRPLO 1 AAAN S1dTaén
N ommoia UIMOPEi VA ATTEVEPYOTTIOIOEL TN OUOKEUT AUTOUATWC.
Mptv amo TIC EPYACIEC CUVTAPNONG TTPETTEI VA ATTOCUVOEETE
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TTAVTA KAl TTARPWC TN CUCKEUR a0 TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.
Anoouvdéovtag 1o Kahwdilo Tpo@odoaciagmavta mpémelva
TOo Tpafdte KpaTWVTAC TO PIC. [MOTE un BydAete To KaAAwd1o
TpoodooiagTpafwvrtag puovo 1o KaAwdlo ylaTti £Tol
MTTOPEITE VA XOAAOETE TO @IC A} TO KAAWS10, KAl O€ AKPAiEC
TEPITITWOELC, UTTOPEITE va mABeTE nAekTpoTTANSia.

A€gv EMTPEMETAL VA APHVETE TN CUOKEUN ouvdedeuévn oTNV
npifa xwpic emomnteia.

Mn BuBilete TN CUOKEUN OTO VEPO ) O€ KAVEVA AANO LYPO.

H ocuokeun mpémelva kabapiletal TAKTIKA CUPPWVA HE TIC
TTPOTACEICTTOU AVAPEPOVTAL OTO HEpOoC TTEPi KaBapiopou kal
OUVTAPNONC TNG OUOKEVUNC.

Mnv TomoBeTeiTe TN CUOKEUN KOVTA 0€ TNYEC OeppodTNTAC,
PAOYQ, NAeKTPIKA povada Bépuavongn mavw o€ (e0TO
@POoUPVO. MnV TOTTOOETEITE TN CUOKEUN HECA O€ AAAN
OUOKEUN.

H mapoUoa CUOKEUN ETTITPEMETAL VA XPNOLIUOTIOLEITAL ATTO
matd1d nAIKiag TouAdxtotTov 8 ETwV KAl amo MPOCWTTA PE
MEIWMEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kat amo
TPOOWTIA XWPIG EUITELPIA KAL YVWON TG OUOKEUNG, AV
Staoc@aliotei nenmonteia i n ekuddnon xprionNg¢ TNG CUCKEUNC
LE TOV a0@AA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI Kivduvol va gival
yvwoToi. Tamaibid dev emitpénetal va maiouv Pe TN
ovoKkeUn. Tamaildld xwpic emonteia dev emiTpEMmeTAl Va
kaBapiouv i va ocuvtnpouV Tn CUOKEUN.

Mpémelva eiote 181aiTEPA MPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6tav Kovtd tn¢ Bpiokovtai maidid i (wa
ouvTPOPLAC. MnVv emitpénete ota matdid va mai(ouv e TN
OUOKEUN.

Mnv XPNOIMOTIOINOETE EUPAEKTA UAIKA KOVTA 0T CUOKEUN.
Mnv ekO€TeTE TN OLUOKEUA O0TN OPACN TWV KALPIKWV
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ouvOnkwv (Bpoxn, NALOC KATL.) KAl NV TN XPNOIUOTTOIAOETE
o€ ouvOnkecav{nuévngcuypaciag (Umavia, HOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATT.).

MeplodIKA EAEYXETE TNV KATACTAGCH TOU KaAAwdiou
Tpo@odociac. Av To un agaipovuevo kalwdio tpogpodoaiacg
urtooTei POopécpémel va avtikataotaOei amd Tov
KOTOOKEVAOTH ) O€ éva e€EIOIKEVUEVO OUVEPYEIO N ATTO TOV
e€ouol0S0TNUEVO QVTITPOCWTTO UE CKOTTO VA ATTOPUYETE
evOexouevo Kivbuvo.

Mnv XPNOIMOTIOLIEITE TN OUOKEUN ME XaAAOUEVO KaAwS10
Tpo@odoaoiag, XaAaouEVO PICH OTAV N CUCKEUN TTECELN
Xahdoel pe omolodnmote AANo TpoTo ) éTav Sev AelToupyei
KATAAANAQ. MnV ETTICKEVACETE TN CUOKEUN HOVOL OAC.
MapadwoTe TN XaAAOUEVN CUCKEUTN OTNV KATAAANAN
UTTNPECia o€pPIC ue oKomo va eNeyxBei i va eMOKEVAOTEI.
"ONEC Ol ETIIOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
amno TIg e€ovolodotTnuéveqUNNPeciec o€pPBic. AKATAAANAQ
EKTENEOUEVEC ETTIIOKEVEC UTTOPEI VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
KivOuvo yla tov xpoTn Tng..

XpNOoIUOTOoLEiTE HOVO TA YVAOIA a€ECOUAP VIO TN CUCKEUA
Ta aeocoudp MOV MPOoTEIivovTal amod Tov KataokevaoTn. To va
XPNolpomoloeTe Ta afecoudp mou Sev mpoTteivovTal amo
TOV KATAOKEVAOTA Ummopei va mpokaAéoel BAABec otn
OUOKEUN Kalva MPpoKaAéoel KivOuvo yla Tn xprnon tne.

Mnv mpocBéoete Kapia xnuikn ovoia oto doxeio, otn fdon
oUTe 010 £€€0d0 USpATHOU. MNV TTPOCOECETE APWHATIKA
Aadia, aAdTy, xama yia agaipeon iCnUATwyY, OKOVEG OUTE
KaOaploTIKEC OVOieC. XpNOLIPOTIOINOTE PHOVO KaBapod vepo.
AwoTte onuacia otnv €050 TOL LYPAVTAPA VA PNV EXEL TNV
KatevBuvon ansuBeiag otou Toixoug, EmmAa, mpileg,
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEVEC.
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MnV UTTAOKAPETE TO oUOTNMA EEAEPIOUOU TNG CUOKEUNC.

A@note Tnv andéotaon TouAdyxiotov 20 cm amd Tn CUOKEUN.

Mnv ummAokdpeTe TNV €000 OUiXANC amod Tov vypavTnpPaA.

Mn XPNOIUOTIOINOCETE TN OUOKEUN OTOTE UTTAPXEL KivOUVOC

vypormoinonc. Yypaaoia umopéeiva vAomoinBeimdvw o€

EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKA E€QAPTHMATA TNG CUOKEUNG OTAV:

- N OUOKEUN éxel peTaepBei amo kpvo oe (0T TOTIO,

- ToovuoTnua Béppavong HOAIC Exel evepyoTTolnOEi,

- novuokeun Asitoupyei 0to SWPATIO OTTOL UTTAPXEL LEYAAN
vypaoia,

- N OUOKEULN givatmaywpévo amd To cuotnpa Yuéng
KAIMOTIOMOU.

Mnv KAIVETE, uNV avamoOoYUPIiCETE OUTE UNV CUUTIANPWOETE

N adeldoete vepd amd TN CUOKEUN OTAV ATH AEITOUPYEIL.

Mnv BydAete 1o Soxeio amd Tn fdon TG oUoKEURC 600 O

UYPAVTAPAG AEITOVPYEI.

Mnv ayyiCete TN CUOKEUN HE LYPA ) MIOUCKEUEVA XEPLA.

Mnv a@noeTe vEPO LECA OTN CUCKEU OTAV ITPOKELTAL VA UNV

TN XPNOIUOTIOLNOETE.

YnepBoAilkd uPpnAry otdBun vypaciag péca oto SwUATIO

MTTOPEI VA TTPOKAAECEI CUYKEVTPWON LYPACIAC TTPOKAAWVTAC

avantuén Baktnpiwv, HUKATWYV Kal va BAdyeL Ttoixoug,

EMTAQ, TATTETOAPIEC.

Mmopeite va XpnOLIMOTTOIROETE TOV LYypAVTRPA AEPA OTA

SdwudTia 6mou n Bepuokpacia givat péoa oto eaoua 5-40

BaBpoucg Kehoiou kal nuypaacia givat Atyotepn amno 80%RH.

H cuokeun npémelva eival amoouvOedeUEVN Ao TNV

NAEKTPIKN EVEPYELO OO0 CUPTMTANPWVETE VEPO HECA OTO

doxeio, tomoOeteite To SoXEiIO HECA OTN CUOKELN KAl OTAV

KaBapilete TOV UypavThpa.
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- Naciote 101aiTepa MPOOEKTIKOI KATA TN AEITOUPYIA TNG
OUOKEUNG. TO VEPO OTO WA TNG OUOKEUNC KAl N idtan
ouoKeun umopéeiva givat moAv (eotd. Makptd and ta maidid!

- Katdtn Aeitoupyia, o atuoc diagevyel amd Tn CUOKEUN,
UTTAPXEL KiVOUVOC EYKAUUATWV.

C € H cuokeung eival cupatn HE TIC AMAITACELC TWV 0dNYIWV

&S

¢ Evpwmnaiki¢ Evwonc:

- 2uokeun xapnAng tdonc- Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupPBatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacuévo ue 1o cupPBoro CE otnv
OVOMAOTIKN mMvakida

Av mdvw otn cuokeun BpiokeTal To cUUPBOAO Tou Staypappévou KAdou auTo ONUAIVEL OTLTO
TTPOTOV KAAUTITETAL UE TOUC KAVOVIOUOUC TNG EVpwTaikng odnyiag 2012/19/EU. Mpénetva
€COIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEC ATTAITIOELG TOU TOTTIKOU CUOTHMATOC CUYKEVTPWONG
AmoPPIMTOUEVOU €EOTTAIOMOU KAl UTTOAEIMUATWY UALKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBrioete
TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppipete To mpoldv padi pe Kavovikd olklakd
amoppippata. HKatdAAnAn amdépptdn maAiol mpoidVTOC TPOOoTATEVEL ATTd TA APVNTIKA
ATTOTEAEOUATA YIA TO PUOIKO TTEPIBAANNOV Kal TNV avBpwTtivn vyeia.

H ocuokeun gival e€omAiopévn Ye pmatapieg ot omoiec opiCovtal pe TNV evpwTmaikn odnyia
2006/66/EK. Agv emTpEMETAL VA ATTOPPITITETE TIG umatapieg padi pe Ta OIKIOKA amoppippaTa.
Mpémnelva e€olkelwOEeITE he TOUC TOTTIIKOUC KAVOVIOUOUE OXETIKA HE TNV EEXWPLOTH
OLYKEVTPWON Umataptlwyv 81611 N KatdAnAn 61dBeon mpootatevel amo mBavda apvnTikda
ATTOTEAEOUATA TNC YIA TO QUOLIKO TTEPIBAANOV Kal Tnv avBpwmivr wn.

MAnpo@opiecyla tnv mpootacia tou mepiBAANovTOoC

H ouokevaoia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabricaue moAl va EexwploTouV
€UKOAA TA TPia CUOTATIKA CUCKeVAGiag: xapTi (kouTi), appPOCTOAUCTEPIVNG (MTPOOTATEUTIKA
péoa oTn cuokevaaoia) Kalt ToAualBuAévio (CaKOUAEC, TPOOTATEVUTIKO UANO). H cuokeun
KATAOKEVAOTNKE Ao UAIKA TA OTIoid UTTOPOUV va aVOKUKAWBOoUV Kal va Xpnotpomoindouv
€avd petd tnv amoocuvappoAdynor Toug. MNpémel va akoAoUBAOETE TOUG TOTTIKO UG
KAVOVIOHOUC OXETIKA HE TN S140€0N TWV UAIKWV CUCKELACIAC, METAXEIPIOPEVWV UTTATAPLIWY
KOl TWV TTEPITTWV CUCKEVWV.
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To mpoidv KataokeuAoTNKE amd UAIKA UYNAARG TTOLOTNTAG KAl armd CUCTAMATA TA oTToia
MTTOPOUV VA avaKUKAwWBOOoUV Kal va xpnaotpomoinBouv Eava.

Texvika otolxeia

HAekTplk ouvdeon: 220-240V~50/60Hz
loxug: 400W

XwpntikotnTa de€apevngvepou: 5L
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1. Kamakt 9. Koupmid otov mivaka eAéyxou
2.Eowtepikd apalpolpevo Soxeio vepou a) 81akéTTNG

3. OgpuavTIKO OTOLXEIO b) évtaon uvypomoinong

4.3 pouyyapdki diokog C) XxpovoSIaKOTITNG/IOVIOUOC
5.ZApayyaatpou d) autopatn/vuxteptvi Aettoupyia
6. HxnTikN emKkaluyn e) uypooTdTng

7.NepifAnua f) kaBaplopodg

8.2uptdpl pe e€dpTnua apwpatoBepaneiag

NMPOETOIMAZIATHZZYZKEYHZTIA AEITOYPTIA

Juviotatal va e€olkelwBeite pe OAa Ta e€APTAMATA TN OCUCKEUNC TIPIV EEKIVIIOETE TN CUCKEUN).
BeBalwBeite 6T1TO OPouyyapdkl dioko¢ BpiokeTal mavw oto BepUavTiko otolxeio. Befalwbeite 6TITO
OKOUOTIKO KATTAKL €ival TOTTOOETNUEVO KAl KAELOTO (PE TEPLOTPOQPN TOU e€apTripaTto ). Eivain ofipayya
atpov otn Béon Tng;

A@alpéoTte ONeC TIC MEUPPAVECS, TA XOPTIA, TIC TALVIEC AOPANEIAC ATTO TN CUCKEUN.

MNAHPQXH AOXEIOY NEPOY

To Soxeio pmopeiva avayepioet pe Svo TpdmMouC.

1. ApoU agalpéoeTe To Kamdkl Tou doxeiou (1), pi§te vepd 010 Soxeio XpnolpomolWVTAG Ui LAAN
AaA\o doxeio.

2. Metd tnv agaipeon Tou kamakiov (1), to doxeio (2) umopei va apalpebei. Inkwote 10 doxeio Ye TN
AaBn.Tepiote To doxeio kKATw amd n fpuon. TomoBeToTE TO HOXEIO OTO WA TNG CUOKEUNG,
TTPOCEXOVTAC TN B€0N TWV ECWTEPIKWY EEAPTNUATWV.

XPHXHTHXZ ZYZKEYHZ

la va evEPYOTIOINOETE TN OCUOKELH TTATHOTE TO S1aKOTTN (9a). OTav MATACETE TO KOUUTIi TOU S1AKOTITN,
ovypavtipacBa apyiost vampoBeppaivetal. To vepo Ba apyxioel va e€atpietal umod tnv emidpaon tng
Bepuokpaciac. H évtaon tngefdtpioncg e€aptdral amod to emAeyuévo emimedo TnG évtaong uypavonc.
Av matioete ava To KOU Ui, n ouokeun Ba emavéNBel oTnV KATAOTAGCN AVAUOVHAC.

H 06o6vn unmodeikvuel to eminedo vypaciag kat tn Beppokpaacia mepiBarlovtoc. Adyw tTn¢ Béppavaong
TOU oWHATOC, evw dev Statnpeital emapkng pon aépa, ol evdeifelc Beppokpaciag pmopeiva
Slapépouv amo TIg mpayaTikéC. EmmAéov, n oBovn umodeilkviel TNV évtaon TnG uypavong (pia, S0o n
TPEIC YPAPUEC) KAl av N AEITOUPYiA LOVIOPOU gival evepyn.

H évtaon Uypavong umopeiva puButoTei e e0po¢ 3 emméSwWV EVTAONG UE TO TATN LA TOU KOUMTTIOU
al\ayng évtaong uypavong (9b). e upnAoTEPN €vTaon vypaaciag, To BEPUAVTIKO OTOLXEIO
xpnolpomnolei meploodtepn Loy, To vepd Bpdlel 0TO HEYAAUTEPO HEPOC TOU OYKOU TOU (000
XaunAotepn ivat nanddoon, tdéco mo aboépufn ival n Aeltoupyia TNG CUCKEVNG).

YynAotepn andédoon 400W 500 ml/h
Méon anmodoon 300W 300 ml/h
XaunAn amodoon 150 W 150 ml/h

MNava ekivrioete Tn Aeltoupyia vypaciac Humidistat, matote 1o kovumi puOUIONC LYpaciag (9e).
KaBe madtnua Ba ala&el tnv emBupnth vypacia meptBadAlovtog katd 5%. O vypavtripag Ba
evepyomoleital kal Ba amevepyomoleital yia va S1atnprioel TNV uypacia evtdC Tou EMAEYUEVOU
emmédou vypaaoiag.

MNava EekIVAOETE TNV AuTOPATN AElTOUpYia vypaciag, matoTe To Koupmiauto (9d). O uypavtripacBa
npoomnabrjosl va S1a0TnPACEL TNV LYPACIA TOU AéPa 0TO EVPOC 50-60% emAéyovTac TNV KATAAANAN
€vtaon vypavong.

Mava amevePYoOTIOINOETE TO PWTAKI TOU UYPAVTHAPA KAl va EEKIVI|OETE TN VUXTEPIVI AElTOUPYIQ,
TMOTAOTE KAl KAPTAOTE TATNUEVO TO KOUUTTE vUXTEPIVIGAEIToupYiag (9d). To mAtnua omoloudAToTE
KouumioU Ba emavagépel Tnv oBovn.

Mava puBuicete TNV KABLUOTEPNUEVN ATTEVEPYOTIOINGN TN CUOKEUNG, TATHOTE TO KOUUTI évapéng tou
xpovodiakémtn (9¢), kaBe matnpa opilel TNV WPA £WG OTOU N CUCKELH amevepyomolnBeiamd 1 éw¢ 10
WpPEC. MaTWVTAC TAPATETAMEVA TO KOUUTTI (3 OEUTEPONETITA) EVEPYOTIOLEITAL ) ATTEVEQPYOTIOLEITAL N
AelToupyia loviopou.
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AEITOYPTIAAPQMAOGEPANEIAX

lava xpnolloToloeTe TN AelToupyia apwpabepamneiag mapakolovOrote Tig e€ngodnyiec:

1. BydAte tn d1ataén apwpabepamneiac (6).

2. EQapudoTe KATTOIEG OTAYOVEG APWHATIKOU AadloV S1aAUTOU OTO VEPO TTAVW O€ €va oPouyydapl (yla
EQAPHOYN OTOUGUYPAVTHPEG AéPA) OTO OPOLYYAPL.

3. BaAte tn S1dtaén apwubepameiag oe kataAAnAo tomo. H oour Oa apyiost va ameAeuBepwvetal HeTd
VO EVEPYOTIOIOETE TN OUOKEUN.

4, 'Otav OéNeTe va TEAEIWOETE TNV dpwHaBeparmeia n 0tav mMPOKEITAL VA UNV XPNOIUOTIOICETE TN
OULOKEUH TTOAU Kalpo BydAte To cpouyydpl amo tn diataén kat kabapiote Tn.

KAOAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH

ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl ATTOCUVOEOTE TNV Ao TNV Tpopodoacia. AQOTE TNV VA KPUWOEL.
Agaipéote to doxeio vepou Kal adeldote To. [MAUVETE TO KAl AQAIPECTE ATTO AUTO OAEC TIC PUTTAVOELG
Kal TIg evamoBEoelg.

To opouyyapdki dioko¢mpoopiletal yia va eoTtdlel Ta I{AUATA ammd To VEPDO OTOV EAUTO TOU.
ZenmA\UveTe To oPouyyapdki §ioko Kal eAv gival amapaitnTo, AQAANATWOTE TOV.

To BepUaVTIKO OTOIXEIO KAL TO EOWTEPIKO SOXEIO VEPOU TTPETTEL VA APANATWVOVTAL TAKTIKA. Ma ToV
OKOTIO AUTO, CUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLEITE VEPO UE TNV TTPOCONAKN KITPIKOU 0o 1 E1S10V.

Mn BuBilete Tn cuoKeLr OTO VEPO.

A&itovpyia unevBupiong kabapiopou (72 wpeg)

H ocuokeun 81a6étel peTpnTn XpOVou epyaciac. Otav EemepaotolV 01 72 wpeC Xpriong, n Aeltoupyia
umevBupiong Ba evepyomoinBei. To 72H Ba avafooPricel otnv 086vn. [a va amevepyoToI0ETE TV
UTTEVOUULON, KPATAOTE MATNUEVO TO KOUUT AeiToupyiagyla 3 Seutepolenta. O uypavtripac aépa
npénelva kaBaplotel. Otav Eekivoel n Aettoupyia urevboulong, n cuokeun Ba cuvexioelva
Aeltoupyei xwpigva ald&el kapia mapduetpo. OAa Ta KOUuUTd AeIToupyo UV w¢ cuvABwC.
Mavaamo@Uyete TNV evOXAnon ano Tig AelToupyieg umevBuuiong:

-n oBovn gival Kevr 0TN VUXTEPIVH AelTOUpYia. Od ep@avIoTEL Hla UTTEVOUULION HETA TNV
ATTEVEPYOTTOINON TNG VUXTEPIVAG AEITOUPYIAC

- META TOV KABAPIOMO TOU UYPAVTHPA, O XPOVOSIAKOTTNG UTToPEi va UNSEVIOTEI TATWVTAC TO KOUUTTI
evepyomnoinong/amevepyonoinongyla 3 SeutepoAemta.

Agitoupyia KaBapiopov:

O mAfpNG KUKAoG AelToupyiag kaBaplopoL dtapkei 3 wpec. H Aeitoupyia Béppavong kat n Aettoupyia
poncaépa Ba evalldooovtal kaBe pion wpa. H mpokuntovoa Slagopd Beppokpaciac fondd otnv
amopdkpuvon evamoBéoewyv mou 6a MTPoOKOAAWVTALALlYOTEPO OTNV ETIPAVELQ.

lNava evepyomoInoeTe TN AelToupyia KaBapiopoL, KPATACTE MATNUEVO TO KOUUTi KaBaplopou (9f) yia
4 eutepolenta. To cUUPB OO KaBaplopoL epgavifetal otnv 0006vn. Otav ohokAnpwOei n Aettoupyia,
n ovokeur Ba tebei oe katdotaon vapkng. MNa va oAokKANPWOoETE TOV KABAPIOUO VwPITEPA, KPATAOTE
matNMEVO TO KouuTi KaBaplopoU yia 4 deutepolemnta.

<
X
4
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<
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BaxHn nHpopmaumnn

- lMNpepwn pa3anoyHeTte ynoTtpeba Haypeaa, Monsd, npoyeteTe
MHCTPYKUMATA 3@ eKCnsioaTauna n ce npuagbpxante KbMm
yKa3aHNATa, NoCcoYyeHn B HeA. [lpon3BognTenAT He OTroBapH
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNON3BaHe Ha ypeda no HauuH,
HeCbOTBETCTBALL HAa HErOBOTO NpeAHa3HayeHne unun
HeNpaBUIHOTO My 06CnyKBaHe. 3anaseTe MHCTPYKLMATA 3a
eKcnaoaTaumna, 3a 4a MoXKe ja Ce rnoJsiaBa U No-KbCHO NMpwu
ynotpeba Ha ypeaa.

- YpenobTenpegHasHayeH 3a n3nosi3agaHe Camo B
AOMAaKNWHCTBOTO. He ro nsnonssante 3a Apyru yenu,
pPa3fINYHN OT HEFTOBOTO NpefHa3HavYeHue.

- Tpsabsa ga npoBepuTe, ganu obwarta KOHCyMauuns Ha TOK OT
BCUYKM YCTPOUCTBA, CBbP3aHU KbM CTEHHUSA KOHTAKT He Hag
BMLLaBa MakCMManHoToO HaToBapBaHe Ha npeanasuTens.

- AKo nsnonsearte yabixuten, TpssbBa ga nposepute, ganun o

bwaTta KoHCcymMauna Ha MOLWHOCT OT BKTIOYEHOTO KbM YA BITXK

ntens obopyaBaHe He HaaBULWAaBa HaToBapBaHETO Ha Npea
nasutenda. KabensvT Ha yabmxutensa tpabsa ga 6baa pasno

NOXeH Taka, Ye aa ce nsberHe crny4yanHo gbpnaHe n cnbBaH

e. YBepeTe ce, 4e YOALIDKUTENAT € 3a3eMeH, 3-XXUJEH C

KOHTaKT CbC 3a3eMUTENHa Knema.

He no3BonsBanTe Ha 3axpaHBalwms kaben ga npoBucBa Haf,

pbba Ha maca unu padT, nnun ga gonupa 4o ropeLm

NOBBHLPXHOCTMU.

- Heno3BonsaBanTe Ha 3axpaHBaWwma Kaben ga npoBncBa Haf
pbba Ha Mmaca unu padT, UNK ga gonvpa Ao ropem
NOBBbPXHOCTWU.

* YpeaobT He e npefHa3HayeH 3a yrnpasneHme C MoMoLyTa Ha
BbHLWeEeH Tanmep, OTAENHO ANCTAaHUNOHHO yNpaBfieHne nnu
LpYyro obopyaBaHe, KOETO MOXE aBTOMATMYHO Aa BKOUN

ypeaa.

BbJIFTAPCKU
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[Mpenn n3BbpLlIBAaHETO HA AENHOCTMUTE N0 NOAAPbXKKA
TpAOBa 3a4b/IKMTENHO Aa U3KIOUYNTe ypeaa oT
3axpaHBaHeTO.

BuHaru TpAa6Ba ga n3knuBaTe 3axpaHBalwmna kaben Kkato
n3gbpnarte wencena. Hukora He 6MBa Aa U3KIYBaTe
3axpaHBaWwma Kaben gbpnanky 3a Kabena, Tb KaTo TOBa
MOXe la NoBpeau Wwencena nnmn kabena, a B KpaeH cnyvyamn fa
[oBefe Aopu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB YA ap.

He 6nBa fga ocTaBATE BK/IIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6es3
Hag3o0p.

He noTtananTe ypena BbB BOAA UMK B ApYra TEYHOCT.

YpenbT TpAabBa fa 6bae pegoBHO NOUYNCTBAH CbIacHO
NnpenopbKNUTE, oNucaHu B pa3gen louncreaHe n noaapbxKKa
Ha ypeaa.

He noctaBanTte ypena B 611M30CT O U3TOUYHMUM HA TONJINHA,
NNaMbK, ENEKTPUYECKN OTOMNINTENEH ENTIEMEHT U BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBAnNTe BbpXy HUKAKbB ApPYr ypeAa.
To3nypepn moxe fa 6bae n3non3BaH oT Aeua Haj 8-rogniiHa
Bb3pPacT 1 OT LA C HAMaNeHn PU3NYeCKnN N yYMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTU N NnLa 6e3 onuT nNo3HaHUA, ako Te ca
HabnogaBaHN NN Ca UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
M3NoN3BaHETO Ha ypena no 6e3onaceH HauMH, Taka ye aa
pa3bupaT cBbp3aHUTe C TOBa OnacHocTu. leyaTta He 6uBa aa
cnurpaart cypepa. leuata He moraT fa noyncTeaT uam ga
N3BbPLIBAT AENHOCTV NO NOAAPbXKKA Haypeaa 6e3 Hag3op
Ha Bb3pacTeH.

Korato B 61130CT 4O BKNOUYEHMA ypen Ca HaMmupaT geua nnu
AOMaLLUHW >XNBOTHU, TPAOGBA Ala 3ana3nTte 0cobeHO BHMMaHMe
npu paboTtacypeaa. [leuata He 6uBa Aa cn UrpaAaTt c ypeaa.
He nsnonsesante ypena B 611M30CT 4O NIECHO 3aNannmum
matepuanu.
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He nsnarante ypena Ha Bb34enNCTBMETO Ha aTMOCHEPHU
bakTopu (OAbXA, ChbHUE N AP.), HATO HE TO U3NOJI3BaANTE B
NOMEeLLEHNA C NOBULIEHA BNAaXHOCT (6aHA, Bla)kHM ByHrana).
[NepnognuyHo NnpoBepABaniTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpPaHBaLLmMA
Kaben. AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpsabBa aa
ObAe CMeHeH OT NpeACTaBUTEN Ha NPON3BOAUTENA NN Ha
cneynanmsnpaH PEMOHTEH CEPBU3 UKW OT KBanndumuumnpaHo
nunue, 3a ga ce n3berHe onacHoCT.

He nsnonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben,
wencen nnm ako e 6un n3nycHaT UaM NoBpeaeH No apyr
HaYWH, U1K akKo He paboTn NnpaBUNHO. He pemoHTMpanTe
CaMOCTOATENHO ypeaa, Tb KaTO TOBAa MOXe fa goseae oo
ToKkoB yaap.lospeneHusa ypen tpabsa ga npefnanerte B
CbOTBETEH CepBU3eH MYHKT 3a NpoBepKa n peMoHT. Bcnukn
peMOHTU TPpAGBa ga 6bAaT U3BbPLIEHN CAMO OT
OTOPU3NPAHUN CEPBU3HN NYHKTOBE. HenpaBuAHO N3BbPLUEH
PEMOHT MOXKe Aa NPUYMNHN CepMnOo3Ha ONacHOCT 3a
notpebutens.

3non3sBanTte camo OpUrnMHaNIHM akcecoapu nnwu
npenopbYyaHn oT npounssoauTena. IanonssaHeTo Ha Apyru
aKcecoapwu, pa3nuyHM oT NpenopbyYBaHUTe OT
NpoOu3BOANTESNIA, MOXe fa oBeLe A0 NOBPpe[a Ha ypeaa unu
Aa MPUYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.

He no6aBanTe HNKaKBU XMMUYHW BeLLleCTBa B pe3epB0oapa,
OCHOBAaTa UM Ha n3xoda Ha BogHaTa napa. He nobasante
KbM BOAaTa apoOMaTHU Macsa, Conu, TabneTkn npoTmMB KOTNEH
KaMbK, MOYMNCTBAL M NpaxoBe unm Bewectea. MIanonseante
CaMo YncTa Boja.

Ob6bpHETE BHUMAHME N3XOAbT Ha BOAHATa Mbrfa Ha
OBNaXHUTeNA fa He 6bae HACOUYEH ANPEKTHO KbM CTEHMN,
mMebenn, enekTpnUYeckn KOHTaKTN, ENEKTPUYECKN 1

BbJIFTAPCKU

75



AHM701 ©® BLAUPUNKT

enekTPOHHM ypean.

He 6nokupante BeHTUNaymnAaTa Ha ypepa. OctaBete noHe 20

CM pa3CcToAHue oTypena. He bnokmpanTte nsaxona Ha BogHara

Mbrfna B OBla)kHUTenNA.

B cnyyan Ha onacHOCT OT noABaTa Ha KOHAEH3 He buBa Aa

n3nonssate ypena. Bbpxy BbTpewHNUTe v BbHIWHW e/iIeMeHTU

Ha ypena MmoXe fia ce NOABW BNara, KoraTo:

- ypeAbTenpemMecTeH OT CTYAeHO Ha TOMJ10 MACTO,

- oTonaMTenHaTa cucTema e 6una TOKy-L 0 BKJTIOUEHA,

- ypeAbT ce n3nonssa B NoMelleHne C BUCOKA BIAXHOCT,

- ypeAabT ce oxnaxaa oT cucTemaTa 3a oxJiaXkaHe Ha
KnnuMmaTunkKa.

[Mo BpeMe Ha paboTa Ha ypefa He 6MBa ja ro HaK/OHABATE,

obpbliaTe MHe 6uBa fla ce onuTBaTe Aa gobaBaTe unm aa

n3nuBaTe Boga ot ypepa.

[lo Bpeme Ha paboTa Ha OBNa*KHUTeNs He OMBa 1a CHEMATe

pe3epBoOapa OT OCHOBATa Haypepja.

He nokocBanTe ypeaa c MOKPU NN BNAXKHU pbLe.

He ocTtaBAnTe BOAa B OBNIa>XHUTENA, ako He Fo n3nons3BaTe.

TBbpae BUCOKOTO HMBO Ha BNIa>KHOCT Ha Bb3yxa B

nomMeleHneTo MoXKe la foBee O HaTpynNBaHe Ha Bnara u ga

OOMNPUHECE 3a Pa3BUTMETO Ha DAKTEPUN N NNECEH U

yBpe)kgaHe Ha CTeHn, mebenun n TaneTn.

OBNaXHUTENAT Ha Bb3YX MO>Ke [la Ce N3MNO0Ji3Ba B

NnoMeleHnA, KbaeTo TeMmnepaTypaTa e mexxay 5-40 rpagyca

no Llen3nn, a oTHoCcuTeNHaTa BNa*XHOCT € MO-HUCKa OT

80%RH.

[lo BpeMme Ha gonb/iBaHe Ha BOJa B pe3epBoapa, NocTaBAHe

Ha pe3epBoOapa BbPXY OCHOBATa 1 NO BpeMe Ha MOYnCTBaHe

OBNAXHUTENAT TPAOBa Aa 6bAe N3KITIOUEH OT

eNieKTPNUUYeCcKOTO 3aXpaHBaHe.
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- KoratoypeabTt pabotu, TpabBa ga 6baeTe N3KNIOUYNUTENHO
BHMMaTeNHN. BogaTta B Kopnyca Ha ypeaa v B CaMua ypea Moxke
na 6bae mHOroropeuwa. 1pbvxKTte ganedy ot geuya!

- lNoBpeme Ha paboTaoTypena nsnmnisanapaun nma puck ot
n3rapAaHuA.

N3penneto nanbnHABa N3NCKBAHUATA HAa AUPEKTUBUTE
C € Ha EBponenckna Cbio3s:
- AnpekTnea 3a CbopbXKeHMA, paboTewm C HUCKO
Hanpe)eHune - Low voltage directive (LVD)
- AnpekTnBa 3a eneKTpoMarHuTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneto e MapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy

nHdopmaymoHHaTta Tabnumua.

AKO NPOAYKTbHT € 03HaUeH CbC CMMBOJ Ha 3ayepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa 0O3HayaBa, ye
E NPOAYKTbT € B CbOTBETCTBME c EBponeiickaTa gupektusa 2012/19/EU. Tpabea fa ce

3ano3HaeTe C M3MCKBAHNATA OTHOCHO MECTHOTO Pa3fesiHO CbbMpaHe Ha M31A3/10TO OT
ynoTpeba enekTpoHHO 1 eneKkTpnyecko obopyaBaHe. [la ce cneaBat fericTBalTe MeCTHU
pasnopen6bu. To3u npoayKT He 61Ba Aa ce N3XBbPIA 3ae4HO C BUTOBUTE OTNALbLN.
MpaBunHOTO yTUNM3MpaHe Ha n3ne3nua ot ynotpeba NpoayKT We npejoTepaT
noTeHUManHNTe HeraTuBHM epeKTM BbpXy NpUpOoHaTa cCpefla M YOBELWKOTO 3paBe.

baTepuuTe He 6MBa fja ce U3XBBPAT 3aeHO C 6MTOBUTE OoTNaabLK. TpAGBa a ce 3aMo3HaeTe
C MECTHUTE N3UCKBAHWA OTHOCHO pa3fesHoToO cCbbupaHe Ha 6aTepun, Tbil KaTo NPaBUTHOTO
YyTUNM3MPaHE We NpeaoTBPaTV NOTEHUMANIHUTE HeraTUBHY eeKTY BbpXY NpupoaHaTa
cpena n YoBeLWKOTO 3[jpaBe.

E YpenvT e 060pyaBaH c 6aTepum CbrinacHo eBponenckata gupexktmea 2006/66/WE.

NHpopmaumm 3a 3awmTa Ha oKonHaTa cpega.

OnakoBKaTa CbAbprKa CaMo Heo6XoaMMUTE efieMeHTU. loNoXeHW ca BCUYKU yCUns 3a
NecHOTO oTAeNsiHe Ha TPUTe CbCTaBHM efleMeHTa Ha OMaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONoNUCTUPON (BbTPELIHA 3alinTa) U NoneTuneH (NNNKOBe, 3alWUTEH CNO). YpeabT e
npou3BeAeH OT MaTepranu, KOUTO NMOAJIEXKAT Ha PeLMKIMpPaHe U MOBTOPHO M3MOM3BaHe clef
AEMOHTaX oT cneumnanusnpaHa pupma. Tpabsa fa cna3BaTte MeCcTHUTe pa3nopeabu 3a
peunKnnpaHe Ha ONMaKOBbYHMUTE MAaTepManu, N3TolweHnTe 6aTepun n nnesnuTe ot
ynoTtpeba ycTpolicTaa.

BbJIFTAPCKU

N YpenbT e NnpousBeeH OT BUCOKOKAUYeCTBEHU MAaTEPUAIU U NMOABB3NN, KOUTO NoasekaT Ha
%Q peuuKnMpaHe N MOBTOPHO U3MNOJi3BaHe.

TexHN4YecKn gaHHMN

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz
MouwHocT: 400W

BmecTumocT Ha pe3epBoapa 3aBoga: 5L
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1. Kanak 9. byTOHM Ha NaHena 3a ynpasneHune
2.BbTpeweH n3Baxgaem pesepBoap 3a Boja a) 6yTOH 3a BKJIlOYBaHe
3.HarpeBaTten b) NHTEH3MBHOCT Ha OBJMTAaXKHABAHE
4.TbbeH GunTbp - ANCK C) Tanmep/MoHn3aumna

5.TyHen 3anapa d) aBTOMaTUUYeH/HOLEH peXnm

6. AKyCTMYHa Kanayka e) xurpocrart

7.Kopnyc f) nouncreaHe

8.0TaeneHne C NpucTaBKa 3a apomaTepanus

noArotToBKkAHAYPEOA 3APABOTA

MpenopbunTENHO € la Ce 3an03HAeTe C BCMYKN eNIEMEHTV Ha ypeaa, NPeamn Aa ro BKIYMUTE.

YBepeTe ce, ye ANCKDBT - QUITHP € MOCTaBEH BbPXY HarpeBaTesia. YBepeTe ce, Ue akycThyHaTa Kanauka
e nocTaBeHa Ha MACTO 1 3aTBOPEHa (Upe3 3aBbpPTaHe Ha efleMeHTa). YBepeTe ce, e NapHUAT TyHen e
NMoCTaBeH.

OTcTpaHeTe OT ypeaa BCMUYKMU ONAaKOBbYUYHM e/IeMeHTUN KaTo GONMOo, KapTOH, NPeAnasHu NeHTu.

HANMDBJIBAHE HA PESBEPBOAPA3ABOA

Pe3epBoapbT MOXe a Ce HaMbJIHW MO ABa HauurHa.

1.Cnep cBansiHe Ha Kanaka Ha pesepBoapa (1) HanenTe Bofa B pe3epBoapa C momMowita Ha 6yTunka unm
BPYT CbA.

2.Cnep cBansHe Ha Kanaka (1) pesepBoapbT (2) Moxe Aa 6bae ceaneH. [loBanrHeTe pesepsBoapac
ApbXKKaTa. HanbfHeTe pesepBoapa nof KpaHa. [locTaBeTe pesepBoapa BbpXy Kopnyca Ha ypeaa,
KaTo 06bpHEeTE BHMMaHMe Ha NOIOXEHNETO HAa BbTPELHUTE KOMMOHEHTH.

YNOTPEBA HAYPEOA

3a pa BKnounTe ypena, TpAbea fa HaTucHeTe OyTOHa 3a BKtouBaHe (9a). Korato HaTtucHeTe 6yTOHa 3a
BKJ/IIOUBaHe, OBJTAXXHUTENAT LWe 3anoyHe Aa 3arpAsa. [log Bb3gencTBMETO Ha TemnepaTypaTta BogaTta
LWe 3aMoyHe fa ce m3napsasa. IHTEH3MBHOCTTa Ha M3nNapABaHe 3aBUCK OT NU36PAHOTO HNBO Ha
WHTEH3MBHOCT Ha OBnakHABaHe. C MOBTOPHO HaTMCKaHe Ha 6YTOHa ypeabT Lie Ce BbPHE B PeXnm
rOTOBHOCT.

Oncnneat nokasBa HNBOTO Ha BNa)KHOCT M OKONIHATa TeMnepatypa. lNopaau HarpaBaHeTo Ha Kopnyca
W, aKOo He ce noaabpKa AoCTaTbueH ebuT Ha Bb3yXa, TeMNepaTypHUTE MHAMKaLUM MoraT fja ce
pasnunyasaT oT fecTBUTeNnHNTE. JONbAHUTENHO, ANCNIEAT NOKa3Ba MHTEH3MBHOCTTA Ha
oBna)kHABaHe (eflHa, ABE NN TPU YepTn) U Aann GYHKUMATA NOHM3ALMA € aKTUBHaA.

NHTeH3MBHOCTTa Ha OBNlaXKHABaHe MOXe 1a 6bae perynupaHa mexzay 3 HUBa Upe3 HaTMCKaHe Ha
6yTOHa 3a CMAHa Ha MHTEH3UBHOCTTa Ha OBNaxHABaHe (9b). Mpn No-BNMCOKa NHTEH3UBHOCT Ha
OBna)kHABaHe HarpeBaTeNAT M3M0J13Ba NOBeYe MOLLHOCT, BOoaTa BpM B No-rofisiMaTa yacT oT obema cu
(KONKOTO NO-HKCKa e eHeKTUBHOCTTA, TOSIKOBA MNO-TUXO PAbOTU YCTPONCTBOTO).

Mo-Bncoka epekTUBHOCT 400W 500 ml/h
CpepfHa edpeKkTMBHOCT 300W 300 ml/h
Hucka edpekTmBHOCT 150W 150 ml/h

3a jacTapTupate pexnma Ha oBnakHaBaHe Humidistat, HaTucHeTe 6yTOHa 3a HacTponka humidistat
(9e). BcAKo HaTUCKaHe e NPOMEHU LieneBaTa BAa)HOCT Ha OKOJIHaTa cpefa ¢ 5%. OBnaKHUTeNAT Wwe
ce BK/I0OUBA M M3KII0UBA, 32 1a NOAABPKA BNAKHOCTTa B paMK/TE Ha U36paHOTO HMBO Ha BJIaXKHOCT.
3a acTapTupaTte aBTOMaTUYEH peXnM, HaTucHeTe 6yToH auto (9d). OBRakKHUTeNAT We ce cTpemMu Aa
noaabp»Ka BlaXXHOCTTa Ha Bb3AyXa B Anana3oHa 50-60%, kato nsbepe noaxoaawata UHTEH3IUBHOCT
Ha OBNaXXHABaAHe.

3a fa M3KNYNTE OCBETNEHNETO Ha OBNIAXXHUTENA 1 la CTapTUpaTe HOWHUA PeXUM, HAaTUCHETE U
3aApbXKTe 6yToHa 3a HowleH pexxum (9d). HaTnckaHeTo, Ha KONTO 1 a e 6YTOH Le Bb3CTaHOBY
NMoKa3BaHeTOo BbPXy Ancnnes.

3apga3ajagerte M3KIOUBaHe CbC 3aKbCHEHME, TPAOBa a HaTUCHeTe OyTOHa 3a BK/lOYBaHe Ha Taimepa
(9¢), BCAKO HaTUCKaHe HaCTPOBa BpeMeTo 3a U3K/tuyBaHe Ha ypefa ot 1 o 10 yaca. NMpogbnKuTenHo
HaTMCKaHe Ha OyToHa (3 ceKyHAM) akTMBMpPA UK AeaKTuBupa GyHKUMATa NOHM3aLmA.

/8



